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Publisher's Note 


Vasishtha Ganapati Muni (1878-1936), famed as Kavya- 
kantha, and popularly addressed as Nayana, was a mighty spiritual 
personality and had a large following of illustrious disciples. It is 
a standing testimony to his spiritual sincerity, humility, and intel¬ 
lectual honesty that he recognized the uniqueness of Sri Ramana 
Maharshi’s teaching, accepted Him as his Guru, and proclaimed 
him as ‘Bhagavan Sri Ramana Maharshi’ to the whole world. 

Nayana was one of the foremost devotees of Guru Ramana. 
As an unrivalled Sanskrit scholar, who was adept in the Vedas, 
Upanishads, and spontaneous literary compositions, Nayana was 
also a great tapasvi who lived and breathed the essence of Sanatana 
Dbarma. 

During a period in 1931, while residing at Anandasrama, 
Sirsi (North Kanara, Central Karnataka), Nayana wrote weekly 
letters to Bhagavan Sri Ramana in Tiruvannamalai. These letters 
were submitted to Sri Bhagavan and replies were sent. Bhagavan 
would peruse the Muni’s letters carefully, though He Himself 
did not take part in replying except in rare instances where His 
views and advice in spiritual problems were sought. Bhagavan 
took interest in having his letters preserved and the Kavyakantha 
Ganapati Muni Trust in 1978, using Sri Viswanathaswami’s 
English translations, first published them. 

The Kavyakantha Foundation and Arunachala Ashrama, 
both based in New York, USA have carefully compiled the letters 
of Nayana and have provided in this volume an English transli¬ 
teration. We hope that this revival edition of Epistles of Light WAX 
inspire devotees to greater depths of spiritual awareness. 

Sri Ramanasramam 

25-4-2006 

56th Aradhana Day 



Foreword 


Kavyakantha Ganapati Muni was one of the most 
important spiritual and intellectual figures of modern India. 
He left an unparalleled legacy of works that address all the most 
important spiritual and cultural issues of humanity. He covered 
both spiritual and social concerns and provided a dharmic insight 
and impetus to shape the destiny of India forward according to 
its yogic values and energies from its glorious Vedic past. 

Ganapati was one of the greatest writers of modern India. 
Probably the only other writer who covered a similar range of 
topics and with such depth and inner experience was Sri 
Aurobindo. Ganapati was a consummate poet, philosopher, social 
commentator, historian and, above all, Yogi. He wrote on the 
Vedas, Vedanta, Tantra, Ayurveda and Jyotish. His works included 
his own concise Sutras on a variety of topics, much like the great 
Sutras of old, inspired poetic songs to the Goddess and the Gods, 
prose on historical works, essays on aspects of dharma, and even 
an unfinished novel. 

There was little in the Sanskrit literary and philosophical 
realm that Ganapati’s writings did not address in both depth and 
detail. Yet he based his extensive work not on any mere intellectual 
curiosity or dexterity but on a powerful buddhi gained through 
extensive tapas, devotion, and meditation. His writings flowed 
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spontaneously from a profound inner realization born of years 
of intense internal practices. His works always center on devotion 
to the Goddess and the mantric powers she is well known to give 
those who are faithful to Her. His knowledge of Sri Vidya, Sri 
Chakra and Dasha Mahavidya was extensive and reflected 
throughout all his works. 

As an important thinker for modern India as a whole, 
Ganapati Muni was of the same generation and stature as not 
only Aurobindo but also as Mahatma Gandhi, Swami Viveka- 
nandaand Rabindranath Tagore. Yet, unfortunately, he remains 
the most neglected of such important figures, though his influence 
is on the rise again. 

Why is then the Muni not better known? The main reason 
is that he wrote in Sanskrit and his works were never widely 
published or translated into modern languages. Had he written 
or been widely translated in English or at least in Hindi, his 
influence and regard would be as great as any of the other gurus 
of modern India. Another reason is that Ganapati himself was a 
very humble and other-worldly person. He did little to promote 
himself or his writings. His inner work was always more important 
to him than any outer recognition, which he never courted. 

Ganapati is most known for his connection with Bhagavan 
Ramana Maharshi, whom he viewed as his guru and held the 
highest reverence for. Ganapati was one of Ramana’s first disciples. 
He even gave him the name Ramana, showing that the Tamil 
boy guru was really one of the greatest sages and Jnanis in history. 
Were it not for Ganapati’s recognition and articulation of Ramana’s 
teachings, Ramana may have even remained unknown to the 
outside world. 

Most of the Sanskrit renditions of Ramana’s works were 
done by Ganapati and his disciples. Ganapati’s Sanskrit works 
with Ramana include Ramana Gita, Saddarshana and Upadesha 
Saram, the most important of Ramana’s teachings. His forty verses 
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in praise of Ramana are a poetic classic still used prominently 
in the Ramanashram for their devotional value. 

Meanwhile Ramana was the inspiration for many of the 
Muni’s works including his magnum opus, Uma Sahasram, a 
thousand verses in praise of the Goddess Uma, that unfolds all 
the secrets of Yoga and Vedanta in the most beautiful Sanskrit 
meters. 

Yet Ramana and Ganapati were also like brothers. Ramana, 
as Ganapati pointed out and lauded him, was like Lord Skanda, 
the younger son of Shiva and Parvati. Ganapati himself meanwhile 
was like Ganesha, the elder son. Ramana like Skanda emphasized 
the essential fire wisdom of Vedanta as Self-enquiry. Ganapati, 
like Ganesha, held all the other vidyas and functioned to Ramana, 
like Ganesha to Vyaasa, as his scribe and translator. 

Their relationship extended many years, from their initial 
meeting in 1903 to Ganapati’s death in 1936, knowing of which, 
Ramana wept and replied, “There will never be another person 
like him.” Ganapati in the early days lived with Ramana and 
helped him found Ramanashram, which Ganapati sanctified with 
mantras and rituals. 

Ganapati, however, was no mere image or reflection of 
Ramana. He was a great Guru in his own right and had many of 
his own disciples in many parts of India. He also did much work 
visiting old temples and restoring the power of the deities located 
in them. Uplifting the land, the nation and the culture was one 
of part of his great endeavor. 

Ganapati’s disciple, Brahmarshi Daivarata, later became one 
of the main inspiration behind Maharishi Mahesh Yogi’s TM 
movement and its Vedic ideas. His disciple, Kapali Shastri, later 
became one of the chief disciples for Sri Aurobindo; so Ganapati’s 
influence has continued in various ways. 

While Ramana is most known for his quick Self-realization 
through Self-inquiry, which he gained at the young age of sixteen, 
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Ganapati is most known for his experience of opening of the 
suture of the skull (kapala bheda), which lifted him while alive 
into a higher plane of existence beyond this physical world. 

The current volume, Epistles of Light, consists of letters 
written from the Muni to Bhagavan. They afford us a rare personal 
glimpse into the relationship between two such exalted souls. 
This is quite unique in spiritual literature today. The letters reflect 
a Sanskrit idiom and its older culture of reverence and respect. 
Such a book remains a great inspiration and allows us to share in 
the special link that only two such great souls can have. 

While it is important that works like these letters between 
Bhagavan Ramana and Nayana (another name for Ganapati Muni) 
are published again, the reader should take them as a doorway 
into the Muni’s own greater work and teachings, just as to those 
of Ramana. They are but a glimpse into both Ramana’s mind 
and the Muni’s mind. 

I have had the good fortune to go over most of the Muni’s 
works, which I received originally in 1992 in hand-transcribed 
form from K. Natesan or the Ramanashram. They are one of 
the greatest treasures of Sanskrit literature and yogic inquiry. I 
related some of Ganapati’s teachings in my book Tantric Yoga 
and the Wisdom Goddesses, published in 1994. 

Recently, K. Natesan, who is now at ninety-two years of 
age and probably the oldest living disciple of both Ganapati and 
Ramana, has taken to getting all the available works of Ganapati 
preserved and copying them on to computers. He has already 
managed to publish four volumes of the Collected Works of 
Kavyakantha Ganapati Muni, and the other eight volumes are 
being printed as resources are made available. This guarantees that 
the Muni’s works are saved for posterity. 

However, we need additional Sanskrit scholars to study and 
translate Ganapati’s works into other modern languages in order 
to bring them before a wider audience. One could say that while 
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Ramana’s teachings represent the pinnacle of what Ganapati 
taught, Ganapati’s teachings represent the expansion of the 
mountain of teachings from that highest point that Ramana 
occupied. May this volume also inspire readers to take up this 
cause. 

The Munis sbakti, like Ramana’s jnana, have a greater 
purifying and transforming force that can be of tremendous 
benefit to all true seekers today. May everyone come to benefit 
from both of these great sages and through this book enter into 
their minds and hearts! 

Dr. David Frawley (Pandit Vamadeva Shastri) 

Founder and Director 

The American Institute of Vedic Studies 

Santa Fe, New Mexico, USA 


Invocatory Verse to Ganapati Muni’s 
Sri Ramana Chatvarimsat 
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Nay ana’s Original Handwriting 


4t ^ SRrater ii 

vande sri ramanarser acaryasya padabjaml 
yo me'darsayadlsam bhantam dvantamatltyal I 


I bow to the lotus feet of the spiritual teacher Rishi 
Sri Ramana, who showed me the Lord, shining, 
transcending darkness. 











Sri Vasishtha Ganapati Achai^a 

A Colossus of Tapas and Learning 


Vasishtha Kavyakantha Ganapati Muni belongs to the race 
of giants who crowded in the narrow corridors of the first four 
decades of the 20 th Century. 

Ganapati Muni was born in Kalavarayai, near Bobbili in 
Andhra Pradesh, on November 17, 1878. His parents, Narasimha 
Sastri and Narasamamba, had three sons, the Muni being the 
second. His was a family of Sri Vidya initiates. 

A year before his birth his mother Narasamamba had gone 
to the famous temple dedicated to the Sun God at Arasavalli, in 
Andhra Pradesh. It was a holy day (Ratha Saptami) to offer 
worship to the Sun God. She stayed overnight in the temple, 
after worshipping the Lord in due manner. In the early morning 
she had a dream in which a woman of supernatural beauty emerged 
from the corridors of the temple, approached her with a fine 
shining pot, put it in her hand and vanished. To her utter 
astonishment the fine pitcher assumed the form of a male child 
the moment it came into contact with her. After her return home 
she became pregnant. 
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The father, Narasimha Sastri, also had a unique experience. 
He had gone to Banaras (Varanasi or Kashi) in November 1878. 
When he was in the temple praying in the presence of the deity 
Ganapati, he had the vision of a little child emanating from the 
deity and entering into him. At the time when Narasimha Sastri 
was witnessing this vision in Banaras, his wife Narasamamba gave 
birth to a male child in her parental home. This child was born 
under these auspicious indications given to both parents. The 
father appropriately named this son Ganapati, rooted in the 
conviction that the child was an emanation of the Lord Maha 
Ganapati Himself. 

It appears that Ganapati was conscious of his divinity. He 
later wrote in “Uma Sahasram” and other works that he was 
born as an amsa, a portion of the God Ganapati. He further 
expressed his conviction of the identity between him and God 
Ganapati — the guiding spirit of his corporeal existence — in 
the “Glory of Ganapati”. 

Ganapati was educated entirely at home. His father, like 
his ancestors, was well versed and an expert in Mantra Sastra, 
Astrology and Ayurveda. The young Ganapati easily absorbed 
all these subjects. Even in his tenth year he was able to prepare 
the Almanac. 

While still a boy, he finished studying the classical poems 
and then devoted himself to the study of grammar and poetics. 
At the same time he delved deep into the writings of Vyasa and 
Valmiki. He repeatedly read and reread the Mahabharata. His 
horizon widened and his intellect blossomed with an ever- 
deepening perception. Like in ancient times, Ganapati desired to 
acquire immense strength and power through the practice of 
austerities and mantra japa. 

Though married at an early age, which was the custom of 
the times, Ganapati, when hardly 18 years old set out and wan¬ 
dered from one sacred place to another, residing in places like 
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Bhuvaneshwar, where he performed his tapas. In a dream while 
in Bhuvaneshwar, Ganapati saw a woman putting honey in his 
mouth and onto his tongue and then vanishing. Later, the Muni 
himself narrated this to his disciples and said that only after this 
incident did he gain complete mastery over poetry. 

When Ganapati was staying in Kashi he came to know that 
there would be a great assembly of Sanskrit scholars in the famous 
city of Navadwipa in Bengal. On the advice of his friends he got 
a letter of introduction and started for Navadwipa. There he passed 
the difficult tests in extempore Sanskrit prose and poetry with an 
effortless ease that stunned his examiners. Unanimously, they 
conferred the title ‘Kavyakantha (one who has poetry in his throat) 
on him forthwith. He was then 22 years old. 

Ganapati returned to South India in his 25 th year. From 
Kanchipuram he came to Arunachala (Tiruvannamalai) in 1903 
to perform tapas. At that time he visited Sri Ramana Maharshi 
— then known as Brahmanaswami — on the hill twice before 
he accepted a teaching post in Vellore in 1904. By his organizing 
ability and magnetic personality he gathered a group of students 
who, by the power of mantra japa, set out to generate spiritual 
energy to cure the ills of the nation. In fact, it was his strong 
conviction, like that of Swami Vivekananda’s, that national 
welfare should be placed above individual salvation. He soon 
resigned his job at Vellore and returned to Arunachala in 1907. 
It was at this stage in his life that he sought and gained the grace 
of Brahmanaswami. 

Though he was already an intellectual and spiritual giant, 
with many achievements to his credit, and a host of followers as 
well, Ganapati felt distressed that his life purpose was not yet 
achieved. He suddenly remembered Brahmanaswami, climbed 
the hill to his abode and prayed to him for upadesa. The meeting 
was of profound consequence, not only for Kavyakantha, but 
also for the world at large. 
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The Muni approached the Virupaksha Cave where 
Brahmanaswami lived on the 18 th of November 1907. 
Prostrating before the young Sage, he pleaded with a trembling 
voice: “All that has to be read I have read. Even Vedanta Sastra 
I have fully understood. I have performed japa to my heart’s 
content, yet I have not up to this time understood what tapas 
is. Hence, have I sought refuge at thy feet. Pray enlighten me 
about the nature of tapas. ” 

For fifteen minutes Sri Ramana Maharshi silently gazed at 
the Muni. He then spoke: “If one watches where the notion of 
T springs, the mind will be absorbed into that. That is tapas. 
If a mantra is repeated and attention is directed to the source 
where the mantra sound is produced, the mind will be ab¬ 
sorbed into that. That is tapas.” Upon hearing these words of 
the Sage, the scholar-poet was filled with joy and announced that 
this upadesa was entirely original and that Brahmanaswami was a 
Maharshi and should be so called thereafter. He then gave the 
name of Bhagavan Sri Ramana Maharshi to Brahmanaswami, 
whose original name had been Venkataraman. 

Ganapati Muni wrote his great devotional epic hymn, “Uma 
Sahasram,” One Thousand Verses on Uma, after accepting Sri 
Maharshi as his Guru on November 18, 1907. This work was the 
magnum opus of the seer-poet. He never wrote for name or fame, 
but composed poetry as a form of tapas, inspired by his spiritual 
exultations. He composed “Uma Sahasram” in gratitude to the 
great Goddess Uma, for granting him the Maharshi as his Master. 

Vasishtha Ganapati Muni was a valiant soldier in the cause 
ofTruth and Divinity. For communing with the Divine, the Muni 
was well endowed, gifted with marvelous powers of mind, intellect 
and spirit. To this day, the greatest scholars of modern times are 
astounded by his versatility and genius. With absolutely no formal 
schooling, he could immediately grasp the most intricate problems 
of the day and devise solutions. His immense scholarship of 
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Hindu Scriptures, coupled with a faultless memory and Divine 
intuition shone on his face and flowed out through his writings 
and oratory. He belonged to the era of Rig Vedic seers who 
were gods among men, playing in the world their role of 
leadership of both temporal and spiritual matters. 

The Vedic seers were by no means removed from the affairs 
of the world. In fact, these seers made themselves the vehicle 
through which the Divine forces worked for the welfare of 
humanity. To become one such perfect instrument in the hands 
of Maha Shakti was the goal towards which Ganapati worked 
and dedicated his entire life of penance. 

Though the Muni was a giant personality, he remained 
humble. Two incidents in his Divine life will illustrate this: The 
Muni and his beloved disciple Daivarata did tapas in Padaivedu, 
near Vellore, in the year 1917. As a result of these tapas certain 
mantras were revealed to his disciple Daivarata. The Guru of the 
disciple, our Ganapati Muni, acted as the scribe and noted down 
the mantras as they issued forth from his inspired disciple. Later, 
the Muni even wrote a commentary on the mantras, just as Adi 
Sankara did for the verses of his disciple Hastamalaka. 

The Muni was verily a fountain of love and affection for his 
pupils and followers, far and near. This did not deter the Guru 
and sishya from having a difference of opinion at times. Never¬ 
theless, Ganapati’s broad-mindedness and love never wavered 
on account of these differences, thus revealing his humble respect 
and genuine love for all. He even readily blessed one of his dearest 
disciples, Kapali Sastri, when he wished to become a disciple of 
Sri Aurobindo. 

I would like to make the readers aware of the fact that the 
poet-seer, Kavyakantha Ganapati Muni, met Sri Aurobindo on 
August 15, 1928. He stayed at the Ashram for about a fortnight. 
During his stay the Muni meditated alone with the Mother a 
few times. 
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At the instance of Sri Kapali and Sri S.Doraiswamy Iyer 
the Muni translated some portion of Sri Aurobindo’s “Mother” 
into Sanskrit verses, with some notes. Seeing the Muni’s 
translation, Sri Aurobindo generously declared that the 
translation far excelled the original. 

Ganapati Muni was a great tapasvi whose one aim in life 
was the restoration of Mother India to her ancient majesty. Unlike 
others who aimed at liberation for themselves, this inspired soul 
believed that he must obtain the grace of God, not only for himself, 
but also for the nation, and through it for the betterment of the 
world. Towards that consummation he had done penance from 
his early youth and very rigorously during the last years of his 
life. 

Sri Ganapati passed away at Kharagpur, in West Bengal, on 
July 25 th , 1936, when he was 58 years old. The Muni was the 
only known person in our times to have experienced Kapalabheda, 
which occurred in 1922 at the Mango Cave on Arunachala. As 
the result of intense tapas, the subtle knot in his head was cut and 
his cranium split. 

Sri Kavyakantha Ganapati Muni’s writings, particularly on 
the Rig-Veda and the Tattwa Sastra, will most certainly be a 
guiding spirit and lamp for centuries to come. 

K. Natesan 

Disciple of Kavyakantha Ganapati Muni 
Editor/Director, Collected Works of Ganapati Muni 
January 2006 


Preamble 

(Reproduced from the Original Publication, 1978) 

These are a series of letters written in Sanskrit by Kavya- 
kantha Ganapati Muni from his then residence at Anandasrama, 
Sirsi (North Kanara) in 1931 to his Guru, Bhagavan Sri Ramana 
Maharshi ofTiruvannamalai (North Arcot, Tamil Nadu). There 
is reference to an urge to write weekly letters to Bhagavan. 

All letters received by Sri Ramanasramam were submitted 
to Bhagavan as well as the replies sent. Bhagavan used to go 
through them all carefully, though He Himself did not take part 
in replying except in rare instances where his views and advice in 
spiritual problems were sought. There is a somewhat humorous 
reference to this in a prayer in the very first of these letters: “May 
Bhagavan send me as reply His look, full of compassion.” 

Ganapati Muni who had dedicated his life to Tap as from 
his nineteenth year or even earlier came into contact with Bhagavan 
Ramana during his pilgrimage of Tapas, found in him an adept 
of the highest order and became His disciple. The Master and 
disciple were in their mid-twenties then, in the very early years of 
this century. Ramanas potent Silence, look of Grace, and a few 
luminous words of direction gave the Muni the inner clarity he 
had been longing for regarding the core of the spiritual Quest. 
All doubts of the disciple were dispelled at one stroke by the 
vision of Central Reality vouchsafed by the Master, and Ganapati 
Muni gave his Master the significant name Bhagavan Ramana 
Maharshi after which he was known all over the world, and 
predicted in Sanskrit verse that he would shine forth as the “World 
Teacher of the Age” (Forty Verses in Praise of Sri Ramana). 
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Though Bhagavan Ramana’s unique teaching is about the 
Heart, the one source of all individuality, Ganapati Muni got 
his Kundalini awakened unaware by the touch of Grace Divine, 
well known in the sacred lore as Sbakti Nipata , at that time 
turned towards Arunachala in the year 1922, driven by an 
irresistible urge to go to his Master and stay at His feet. It was a 
remarkably dynamic experience which swept him off his feet 
and brought about a wonderful transformation in him within a 
few days, as it had been with Ramana in his seventeenth year at 
Madura. There is reference to further development of that 
experience of Kundalini in the very first of these letters. In this 
context it would be interesting to note that opening of the 
Heart and the awakening of the Kundalini are the two main 
ways of spiritual unfoldment traditionally recognized. 

Ganapati Munis one great ambition in life was to bring 
about the regeneration of the Motherland, Bharata. It was for its 
achievement that he solely engaged himself in Tapas, from early 
youth. All his life was waiting for the Divine Urge to begin the 
great task, for he did not think much of mere human effort. But 
evidently his Tapas itself was the work required of him and he 
had already been engaged in it in solitude though he did not 
perceive it somehow. Hanuman of Ramayana, it is said, did not 
know the immensity of His own Power. It is an irrefutable fact 
recognized by the wise that the intense Tapas of dedicated souls 
of such great calibre is the main driving force behind great 
movements for the regeneration of mankind. 

Apart from his lifelong Tapas , Ganapati Muni was a genius 
of varied talents, a rare personality whose worth was perceived 
and recognized by veteran scholars ofNawadwipa (Nadia, Bengal) 
by conferring upon him in his twenty-first year the title “Kavya- 
Kantha”, ranking him with Kalidasa and other great poets of 
hoary antiquity. A brilliant speaker and conversationalist, he was 
famed for his ready wit and wisdom at debates on any subject. 
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He was absolutely invincible. His speeches and writing, prose 
and poetry, are superb in their originality, clarity, brevity, logic, 
conviction, and force. There is an air of majestic authenticity 
and elegance in all his writings and utterances. His range of 
knowledge was immense. 

Of his devotional works, Uma-Sahasram (One thousand 
verses in Praise of Uma, the Mother of Universe) is deemed as his 
magnum opus. It was composed in twenty days at the Mango 
Tree Cave on the eastern slopes of Arunachala as thanksgiving to 
the Divine Mother who had revealed to him the core of Spiritual 
Reality and experience through the regenerate person of Bhagavan 
Sri Ramana Maharshi. The Mother of Grace and Illumination 
appears as the Guru at the right moment when the aspiration in 
the seeker is aflame with spiritual zeal. 

There are about fifty of Ganapati Muni’s works, prose and 
poetry, unpublished. He himself was not eager to get them printed 
and published for he has said that if there were life in them they 
would shine forth by their own merit. Ramana Gita, Forty Verses 
on Bhagavan Sri Ramana, Gita Mala (Garland of Songs — A 
collection of ten of his poems in praise ofVedic Deities, and the 
Mother) and Uma Sahasram with the brilliant commentary in 
Sanskrit by Kapali Sastri, his famous scholar-disciple, are his works 
printed and published. 

Regarding his letters to Bhagavan being published now, 
no more praise of their quality and worth is needed than that 
Bhagavan Ramana Himself chose to have them carefully 
preserved. With what great love the Master regarded this great 
disciple is well known to the inner circle of old disciples and 
devotees. On receiving the telegram informing the Ashrama of 
the passing away of the Muni at Kharagpur on the 25 th of July, 
1936, Bhagavan was profoundly moved and said: “Nayana has 
gone? [Pause] Where has he gone? No. He has not. Where 
are we going to see such a man hereafter?” 
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Epistles of Light 

wmi 5pjfcT ^TTW WF^tTFT 

^TTrT I 

10-3-31 
anandasramah 
Sir si 
N.Knnnrn 


bhagavan guhavatara! 

viditameva syadbhagavatah sundarapanditasya visvanathasya 
kapdlinasca pntrniratra mama sdnucarasya tapascaritraml 
dinatrayadarabhya sarvesdm visesato mama canubhutayo bhavanti 
visesatah santosadayikahl svapne bahundm bhavati bhagavato 
maharserdarsanam I bhagavatkatdksenaiva seyamabhivrddhiriti 
drdho visvasah sarvesdml 

prabho! mamdtra yd nisthd bhagavatah katdksena sampannd sa 
vijhdndtmani bhavatiti vijnayatel prthaganubhavdmi 
sarlradatmanam spastam guhdydm tathd'pi prapance 
prathagbhdvondpagatah I tasmdnneyam piirno nistheti manyel tarn 
dadatu svayameva bhagavdnanekasatayojanalahghanaksamena 
katdksena\ mama purvd lahari madabharavisista kevalam 
saktipravdhinol adhunatana lahari tu sutardm laghavaprada tejah 
pravdhinl drsyatel mahakaryasiddhaye 

bhagavanmaharsikataksacoditah devatah mam sariiskurvantlti 
drdho bhavati mama visvasahl karundpurnam katdksameva 
pratyuttararii presayitumarhati bhagavdnl atra sapatnlkah kapdll 
mahadevo visvandthah rafigah sltdrdmasya putrl cdsrame nitydhl 
sundarapanditasya bhaginl deveendrasarma ca milanti prdyah 
sandhyayohl sarve ca bhagavatah katdksarii pdrthayantel 

iti 

bhagavatah kihkaro vdsistho ganapatih 
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bhagavan! saddarsanam svah prabhrti samsodhya slghrameva 
presayisydmi padasannidhim prati\ 

vdsisthah 


10 March 1931 
Anandasrama 
Sirsi 
N.Kanara 


Lord, Guha Incarnate 1 

Bhagavan should have already known about my life 
of Tapas here with my followers through the letters from 
Sundara Rao Pandit, Viswanatha, and Kapali. Since the 
past three days all of us here are having blissful experiences; 
I am particularly happy of my own experiences. Many 
have had the vision of Bhagavan in their dreams. All of us 
are of the firm conviction that this progress is entirely due 
to the gracious glance of the Bhagavan. 

Lord, my present inner experience, achieved by 
Bhagavan’s look of grace, I understand to be inherence in 
the Vijnana-Atman, the sphere of pure intellect. I clearly 
experience my Self in the cave of the heart quite distinct 
from the body; yet, I have not ceased looking upon the 
world as different from myself. And, so I consider that 
this is not the complete and ultimate inherence in the 
Self. May Bhagavan Himself bless me with that Purna- 
Nisbta by His gracious look, capable of traversing any 
distance. My experience of ecstasy hitherto was particularly 
dynamic; it was pure and simple flow of power. But now 
it is perceived to be a flow of light giving a sense of utmost 
lightness. My faith is getting strengthened that the Deities 
are working upon for the fulfilment of the great task, 
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impelled by Bhagavan Maharshi’s look of Grace. May 
Bhagavan send me as a reply, His Look, full of compassion. 
Kapali with his wife, Mahadeva, Viswanatha, Ranga, and 
Sitaram’s daughter are residents of the Ashrama here. 
Sundara Rao Pandit, his sister and Devendra Sarma join 
us usually every morning and evening. All of us pray for 
the Gracious Look of Bhagavan. 

I am, 

Bhagavan’s servant 
Vasishtha Ganapati 

P.S: Lord, I shall scrutinize Sat-darsana 1 tommorrow 
onwards and send it soon to your holy presence. 

Vasishtha 

* * * * 

BtM'APdR: 

r\ r\ 

MkWHIfALL ^ dddHdkl'dP HRTP 

^PTcRkhJT fmj, fRT: H P? STRR: qpWTRf RWRcL I 
3RT flif $*lkW: I dPWT HGHkdLdkH: PP TPPVT 
| HWk J -Rdd PTAI &M&PKdRII’Hld s l 
cRTSTP kkdcdPkPdl Mhkcd HTT^ATS-dflcHI 
flpckTRRP ^f-HcMddldi I 
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TOH TTOTTO TOTTOJ d^T ^RTTtB WW\'- 
^mi^^'TT’WRT d-ddld: I TOdd dd ^TOT: 

tot^toto^ TOWdrroroTOd 

qwmj ^ ddi^ d ^iwrs^: i 

d TTOIIdidld-'d dd 3Tf qWTR dd 

MdjdddTOdj wrodT ?fr^n^R?RT q^M 
ddkdld dTdd ddd-ddj dfed ^&ld1d WTTTd 
dcd*Pdd>dlKd'bKTd;i TO dlkd^d TO TO 

dT^dld* ^ TOT dTOdJ FR#fl TOTT^t TOH^T 
dk-bldk-ddd Rd TOTOdTdJ 
MM sdMR<dHIIH4^TT TOT; I dl^lddlHid-didd fed df 
d-TO^^^ : ^T, d TOM TOd dTOTd-dc>HdJ 

3TddlK-d TTTO: I dfeTOJ 

TOddroiTO^ 

dTTdd: 

17-3-31 
mangalavdsarah 
anandasramah 
Sir si 


bhagavan visvaguro! 

pratisaptdhamekam patrarii blmgavatsannidhaye presayitum 
kimnpi hrtpreranamdsit\ yato mangalavdsare rntrnu 
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bhagavato'nugrahena me svdtmanisthd siddha, tatah sa eva 
vasarah patrapresanaya nirgharitahl atm sarve kusalinahl 
tatrabhavato niranjanandasvaminah patram militant 
visvanathasyal sdmanyastatra vdrtd kdcana kincidvisadakaryasitl 
tathd'pi nityatvamdtmano vicintya smasvasto'ntardtmd 
visvandthasya cdsmatprabhrtlndm ca I 

saddarsanam sthiravdsaro samdpitaml tatra yathasakti 
bhagavatah sukacchandasdm tdtparyamupajatisu sangrhltam I 
atrdsmdkam mdrgadarsl srlvidn laksmanasarma vandaniyahl 
samsodhane mama hastayoh svdtantryamuparuddhamupalaksya 
svatantraslokakarandyaivopakramya pdramagamam I yadi 
mamanuvdde kascidgunah sa bhagavato'nugrah I 

tarii sthiravdsaramdrabhya mama drstirvilaksana'sltl aham 
pasydmlva sarvam paddrthamekasadriipam\ ayamabhydso 
drdhlbhuyanubhavatayd paryavasanno bhavatviti prdrthaye 
bhagavantam\ salile budbudanlva pasydmi satyekasmin 
rupadivakardnl prayate tdnvisrjuya sarvatra sadrupam bhoktuml 

bhdnuvdsara eva prahitam saddarsanam I ciranjlvl kapdli 
saddarsanasya tlkdmasminneva dine kartumarabdhavanl 
anugrhndtu bhagavdn tasydh nirvighnaparisamaptiryatha sydt\ 
tlkdsamdpteranantarameva ilkayd saha tanmudranaprayatnah 
kdryo, na prdgiti prdrthaye ramandsramacalakaml 

atraivdsti mahadevahl sarvamavadatam I 


iti bhagavadanugraharthl 
vdsisthah 

17 March 1931, 
Tuesday, 
Anandasrama 
Sirsi, N.Kanara 
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Lord, Preceptor Universal, 

An urge from within prompts me to write a letter to 
Bhagavan’s presence every week. As it was on the night of 
a Tuesday I got established in my Self by Bhagavan’s grace, 
fixed that day itself for writing my letters. All are well 
here. Viswanatha has received the letter from the esteemed 
Swami Niranjanananda. There was some information in 
it somewhat depressing . 3 But Viswanatha and others here 
got consoled at heart by the remembrance of the 
immortality of the real Self. 

The Sanskrit verse of Sat-darsana was finished on 
Saturday. The import of Bhagavan’s verses in Tamil Venba 
metre has been brought out in it to the best of my ability. 
I bow to Sriman Lakshmana Sarma who led me to take 
up this work. Perceiving the restriction of my hands in 
correcting His rendering, I myself began composing and 
have completed it. If there be any excellence in my verse 
rendering, it is Bhagavan’s Grace. 

From the Saturday my vision became distinct. I may 
say that I see everything as the manifestation of One 
Existence. It is my prayer to Bhagavan that this vision 
may culminate as spontaneous experience unassailable. I 
see as bubbles in water all formation in one existence; 
and I try to discard the former and experience pure 
existence alone always. 

Sat-darsana was sent on Sunday and I hope it would 
have reached the presence of Bhagavan before this letter. 
Chiranjeevi 4 Kapali has begun his Tika (commentary) on 
Sat-darsana today. May Bhagavan bless this endeavour so 
that it may be completed unhampered. I request the 
manager of Sri Ramanasramam to wait for the completion 
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of the commentary and get Sat-darsana printed with it 
and not before without it. 

Mahadeva is continuing his stay here. Everything is 
alright. 


Praying for Bhagavan’s grace, 
I am, 

Vasishtha 


* * * * 


r\ r\ 

mm 




qq TRTT mm d'dl^MNi dddc^h'JINIHJ 

mrnml 

dr^nfq ^qn^n srt 

r qfaq i mm mmm 

jfwqi ^ m\ fiwd q rtr mmm 


—— q^rT: i m mm R^Tqrsfq 




qidH-HvMtm 3TETTH EREIJ 
3H I oH Id,^JtTT qiq VH?0 h: 
Rl^dd 'fJIHdEl^iqj II 

UrlrMIddd^-q E^TR 
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dlddR-d I 

3d?dT qf^ «fc: qqqqq; 
dT qfqRdTdqMq II 

m qT^qq #rthj q” #r wt q^i 

qsqqqdj 

ddqd^diqi^d^TRdJ 3TgdTSTq m iprqf dK-d^'-Wldl I 
m didTTd qfq dq d^dfl d d Td^ 

^qf^TqiqqFT W\ I 3#r q dTdTTd fd^dl d d ddTd 

draqfq dfqq: qq q^R^diTd i w qq diqqr dfqq dq 

ddTd ddfqq qg: I ^r^l^disq ^IM'dMIdTqTd:? fd 
W d? dT^q^q ^qq? qj: qqT#S?q^q 
dfd^dnqfq^? ddldj ^q ^q qqdddqirddj 
diqrqqdR^qq d^Kd Td^: dd^f fqfer -H did Id 

TOFd: i qt qqqgdTdisqdRqqq: d qq ddq qqq%q 
IdqfeT I dl^q: qq^qt d^qt qT I ddWT ft ddd 
q#SNdR ddTqqT: I 

qdt! 3idddq ddfa dTqqf dddidfqq ddfq^df^cR qm i 

qid d 

dddRRHddT II 


24 - 3-32 
anandasramah 
Sir si 
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bhagavan karanaguro! 

bhagavadanugrahena vayam magnd nityam tejorupdydm 
bhagavatkarundyaml yavachchakyam samskrtya sadvidya presitd, 
saddarsanasya vydkhydnam nadhunapi kapdlind samdrabdhaml 
purvottarasandarmaparlksayai grantham sdkalyena savimarsarh 
samprati sa vlksatel tasya yatra yatranuvade tdtparye 
muladadhikam nyunam veti samsayastam tam bhdgarii punaraham 
parlksya samlkartumasmi prnvrttnhl ntra vatso visvandtho'pi 
bhavatyavayoh sahayah I 

ydvatsarupabhrama dtmani sydt\ 
atmanubhuto yadi rupahmah 
sisyeta purnanavadhirdrgekal I 

etatpndntrnynsya sthane, 

sarupadhlratmani ydvadasti\ 
arupa dtmd yadi kali prapasyet 
sd drsti rekanavadhirhi ptirnd II 

iti padatrayam racitam I “sarupabuddhirjagatlsvare ca” iti 
prathama piido tathapurvaml 

bhagavan mdydputrasamhdrin! adhunapi mama bhedadhl 
rndstamupagatdl aham janami yadi tava ksanikah sahkalpa eko 
bhavettarhi sa me sidhyet sarvdtmabhdvayoga iti I api ca janami 
svecchayd na te manasi kascidapi sahkalpah padam karisyatlti\ 
isvara eva tadrsam sahkalpam tava manasi janayitum prabhuhl 
prcchetkascit ko'yam dravidapranayamah? knta isvara eva 
nanugrhnatu svayarii? kali prayaso’nyasya 
sahkalpamutpadayitum? satyaml idarii rahasyam 
krtijanaikavedyaml jagratyavatarapuruse taddvaraiva vibhuh 
kartavyam kurydnna svayamiti siddhantahl yo 
yadarthamutpanno'vatarapurusah sa eva tasya kdryasya 
nirvodhal ndnyali kasciddevo manusyo va\ sarvesvarena hi tasmai 
khalu datto'dhikara stadrsahl 
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prabho! ntastava manasi tadrsam karundsankalpam 
janayitumlsvaram prdrthaye I 

iti te 

janandntarabhrdtdl I 


24 March 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord, Master of Primal Cause, 

By Bhagavan’s Grace, we are, as it were constantly 
immersed in the effulgence of Bhagavan’s compassion. 
Sat-Vidya 5 has been returned by post corrected and 
improved as far as possible. Kapali has not yet begun his 
commentary on Sat-darsana. He is just now making a 
critical study of the work in its entirety to scrutinize the 
pros and cons of its contents. Whichever portion of my 
rendering of the original he doubts as exceeding or 
deficient, I am revisiting and setting aright. Our 
Viswanatha also is of help to us in this task. 

Bhagavan, Slayer of Maya’s offspring, 6 the sense of 
separate existence in me has not yet vanished. I know 
that one flash of your wish could bless me with the 
experience of Absolute identity with the Universal. And 
I know also that no wish whatsoever could step in by 
itself at your Heart. None but the Lord of the Universe 
could generate such an urge from your Heart. One might 
ask, “Why this roundabout way? Could not God Himself 
bestow His Grace directly on any one? Why should He 
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bother to cause such an urge arise in someone else?” True. 
This mystery only a blessed few could comprehend. When 
the person incarnate is present, it is through Him alone 
the Lord operates and not by Himself. That is the tradition. 
The person incarnate alone bears the burden for which 
He is born and not any other being celestial or human; 
for such indeed is the command He has got from the Lord 
Supreme. Therefore, my Lord, I pray to the Supreme to 
impel that such an urge of Grace arise from your heart. 

I am, 

Your brother, ever with you from the past. 

* * * * 


r\ r\ 

WWf, cHTNN! 

I HTTTTTH HWdK-K 

hft wdiwl i ciFT 

'jTTcTT | pf ^ flif 

I cT^TTSTH 

SITPFP&: I m 1 TIM Ml'TL^Ihd^M TOW 
HTTHTTT: I 3M WV1&- I 

qpf: Wm I T-ITHMM 

T1TT I flTTTT^f HfOT: PT RSFPPf PPLT fofocIHJ 
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dd d OTcMIdd-dd; Wf: I 
*d dMcdddlddt I 


dl^FddR, TddT! dddccbdl^T dd dT^d^dd d’4d cR: | 
dfRR^ q^ddddld^HMKiddedl^-J'4^ WI^I 
“dldd! dd dddTSTd^gd dddd: %fd 
wddR^dd^iddj” did %fqfq ww 

T,z\?j ddd^Mddl ^JTdff d d #4^1 

J]ddIW?dT Td^d I m^U 

ddd dd-ddNd 4ddd: ddT ^R^nd^Tbddlld d^d I 


d*d! dd d^T d^J ^IdT: I d dd cdc^ilWddTdddHT: 
W Idd^Tdf TJMdT: I ^ ^%d«d^dTSTq 

TddFdd I “ddd^ ddl^SdfTd |” dddd.’^dd dd 
3dddJ 


c 


<N 


dTd 

ddtdT dlldd: I 


31-3-31 

Sirsi 

anandasramah 


bhagavan, lokacarya! 

bhagavadanugrahadatra sarve kusalinah\ rangardyah dgdmini 
somavdsare prnsthito bhaumavasare sdyam bhagavatsannidhim 
prdpsyati\ atra tasya hrdi jdtd bhagavaddarsanakanksaprabalaiva 
hetnh I vayaih ca sarve satyam bhagavaddarsanakanksinahl 
tathd'pi bhavatyekaikasyaikaikah pratibandhakahl aham tn 
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bhagavnto vyapakasaktimattvam vicityasmi samasvastah I athavd 
davisthabhaktanugrahanavyasanamevadhikam bhagavaddrsteh I 

vntsnsya kapdlinah saddarsanamulapanksa pdryah samdptal 
upakramisyati tlkdml dvipadakarasya s ddholi patram 
viscandthdya likhitam militam\ sriramanaikavimsatermudrane 
mama na kascitpratibandhaka dsayahl tatpustakamdsramasya 
svam bhavitvatetavatl mamdsd\ 

bahujanmasakha, vibho! bhagavatkatdksena mama sdnucarasya 
vardhate tapah\ rangdrdyasca 

paramabhaktyavesenavadidekamutsahavardhakam vdkyarn I 
“ndyana! tava tapaso'bhivrddhaye bhagavatah kainkaryam 
karisyamyahamekammdsam I “yadi rangardyasya kainkarydya 
bhagavdnmahyam katdksam vetanarupatayd dadyattarhi na me 
rangarayadanyah kascidadhiko gurudaksinaprado miletal athavd 
rangardyamdvistd pracandacandikaiva madartham devasenapate 
rbhagavatah sevdm karisydmitynktavatlti manyel 

varada! mama sahasram santu kdmdhl 

te sarve tvatkatdksakiranatapataptdh serate hrdayaguhdydm 
murchitdh\ eka eva tu sirsamunnabhyddhuna'pi vijrmbhatel 
“nasyatu mamdsuddho'hafikdrahl ” bhagavan purayemam mama 
kdmaml 


iti 

tvadlyo vdsisthahl 

31 March 1931 
Sirsi 

Anandasrama 


Lord, Teacher Universal, 

By Bhagavan’s Grace all are well here. Ranga Rao 
who has a strong urge from within to see Bhagavan will 
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be starting from here on next Monday and reaching the 
presence of Bhagavan on Tuesday evening. Though all of 
us have really the same longing for the darsana of Bhagavan, 
each one has some impediment or other. I, for my part, 
am well consoled by the contemplation that Bhagavan’s 
look is keener to bless and protect the far-off devotee. 

Chiranjeevi Kapali has almost finished his study of 
the original text of Sat-darsana and he is about to begin 
the commentary. Viswanatha has received the letter from 
the good devotee of Bhagavan, the author of the (Telugu) 
version of Sat-darsana in couplet form. I have no objection 
whatsoever about getting the Hymn of twenty-one verses 
in praise of Ramana printed. It is my desire that is should 
belong to the Ashrama alone. 

My Lord and friend of many births: My Tapas in the 
company of my followers is progressing by virtue of 
Bhagavans Look of Grace. With intense devotional fervor, 
Ranga Rao spoke something thrilling. He said, “Nayana! I 
am going to serve Bhagavan for one month for the 
unhampered progress of your Tapas. If Bhagavan gives me 
His gracious glance as remuneration for the services of Ranga 
Rao, none else could be found paying me more Guru- 
daksbina 7 — or it might be the Mother (of the Universe) in 
Her dynamic aspect who spoke through Ranga Rao: “I shall 
serve Bhagavan, the Lord and Leader of the Force Divine.” 

Giver of everything desirable! Though I may be having 
a thousand desires, they are all set at rest within the cave 
of the Heart, scorched by the effulgence ofYour benevolent 
look. Only one of them sprouts forth raising its head even 
now. May my impure ego perish! My Lord, grant me the 
fulfillment of this aspiration. 
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I am, 

Your own, 
Vasishtha 

* * * * 

rs rs 

RRW 


Sd f^TTcR: I ^Ris™ Rd 
dddcMR^Md 5JTH: fdlRId I ^FTFdSJ: 
W|pcmi|icfi dRT-Tf I d?dd ^MIKdl ^FfRsgj 

im I Jf55T?W dUdM-HIT: dRdTdTd 
W%TO ddT ^ I R*RddTd RiRddld 
d^ldddld ddK £5dd W\ ddTd »I 
TT^TT ddd d^dR 1^1 TddTSTq d £FdT 
TT?icK-dTdi>II^K-d d I 3RT d &M<N 

WFd Rl^dHJ ddTSTd ^dfsfq WI dR^l 

NNddT TdddT I 3RT ^Sdld dferidT 

qFRMT d ^RddJ dRT did: WWd: W<^fekdd: I 
ddTSTd ^gfddddfRd^ ;R Mpldlrd' 5 ) £R?: I SRR Tddi'd 
'H|td4,K'J| d#d WIW^I d#d JJdd 
5TOTteddJ WZR d dlldMfddd dMd^HJ RW^ d 
TdWSdT: M^dd Td^dtedT: I ^d dd dR ^R%dT| 
5 TtR R? fdT£dd: dR TOt FR-^lkb: ^tsfq 

^T^T: | 
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TRTT RFT TWf toIp TFWl I 

dfe &Rdcdl | 

R^dV^^K^I TTFT^f WT5J qR RRId^ld 

w*m^\ 


c\ 


^TcT 


Slkd'JHHddl qTTRq: 


7-4-31 
anandasramah 
Sir si 


bhagavan pararsaya! 

bhagavatkatdksendtra sarve kusalinahl rahgardyo'sminneva dine 
bhagavatpadasannidhim prdptah sydditi manye\ sdmdnyathah 
sarvdnvisaydntsa kathayedeva sannidhau\ vatsena kapdlind 
samarabdha saddarsanasya tlkd\ mulagranthasya gauravdttasydh 
bhasyamiti ndmaivocitamiti mayd sucitaml vimrsyamanam 
vimrsyamdnam saddarsanamativa gabhlram drsyata iti vadati 
kapdlll racana kdla eva mayd tasya gdmbhlryam buddhaml mito'pi 
sa grantho mahatastattvasdstrasya yogasdstrasya ca sutraprayahl 
atra na kihcidapi paramatam khanditaml tathd'pi sarvd’pi 
piirvapakslkrtd paresdm ghooranl vicitrayd vidhayal atra 
yukto'tlva hrdayasprsah panditdndm pdmardndrii ca tnlyam I ndtra 
pray ah pramdnagranthah kascidapyullikhitahl tathd'pi 
srutisdrasangraha iva pratibhdtyesa granthahl asya vivarane 
bhdsyakdrena bahvasti pratighatayitavyaml balwasti nutanam 
prakasayitavyaml granthena ca ndtivistrtena bhavitavyaml 
visaydsca na vistrastavydh pramukhyena niriipayitavydhl imam 
sarvarii bhdrarii samyahirvodhum sakta eva syddvatsah kapdll yadi 
bhagavato nistulasaktih ko'pi katdksalesahl 
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mayd pracandacandltrisatl ndma kimapi bhagavatlsotrarii racitaml 
tatraikah stabako rangarayena likhitvd nltahl 
sampratmdrasahcisramarabdham\ mdmasya karmanasca pnrnrii 
gamayitumarhati bhagavdn I 

iti 

srlramanabhdgavato vasisthah 

7 April 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord, Scion of the Line of Parasara, 8 

All are well here by the benevolent look of Bhagavan. 
I hope Ranga Rao would have reached the holy presence 
of Bhagavan this day itself and informed Bhagavan of 
everything here in general. Kapali has begun his 
commentary on Sat-darsana. I have hinted to him that 
Bhasbya would be the appropriate name for the 
commentary on Sat-darsana considering the greatness of 
the original text. Kapali says that as he continues to study 
Sat-darsana , he finds more and more of its depth and 
profundity. I sensed its deep import even at the time when 
it has just been revealed by Bhagavan. Though the text 
(of Ulladu Narpadu in Tamil) is very brief and terse it 
contains in a nutshell the secret of profound works of 
philosophy and yoga. It is aphoristic. Though there is no 
refutation of any other system of thought in it, yet all 
other trends of thought have been very skilfully relegated 
as immature. Its reasoning touches alike the core of one’s 
Heart, be he learned or ignorant. Though there is almost 
no quotations in it from any work of authority, yet this 
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treatise shines forth as an epitome of the essence of 
traditional teaching. The commentator has in his 
explanation much to establish and many new points to 
elucidate. He has to ably clarify the contents, leaving 
nothing unexplained, and the commentary should not be 
too dilatory. Kapali would certainly be capable of bearing 
and fulfilling all this responsibility by even a casual and 
tiny flash of Bhagavan’s unique and potent glance. 

I have composed a hymn of three hundred verses in 
praise of Prachanda-Chandi (the Mother of the Universe 
in Her dynamic aspect), known as Pracbanda-Cbandi- 
Trisati. Ranga Rao has taken with him a canto (of 25 
verses) copied from it. 

Just now I have begun Indra-Sahasramf May 
Bhagavan enable me to fulfill this task also. 

I am, 

Devoted to Bhagavan Sri Ramana 
Yasishtha 

* * * * 


HRHTTTOBv 

STRRTT^P-f: 

r\ r\ 

RTCRT 
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3T3 %RTcT: m STM 



37T%TT^dT W TiFT^ricI 3WW HddW^HJ 


^lfed^T?r ^HdltdcHddHj 3?# TTfl^T 
d*IKd^&MkNK (^Kdldd:) RwmR 
*TN HHkMId ddd^'JIdl: I 


^FIF7 k RPdRfft H cjj 3T 

Mld^HI^R** ^4 W\ I 


^! qRqi wm ^wRrs^frc tfwit 
ddddldR 'h4I^<«humi^ wi *#RT w?i i 
N^lldlcHMyi ^ wA H^d^MMyidl: I 

wkl ddd^KWdldd TTTT WUWhiRcd*! 3TR | 
3Fd^T ddd^'dJWdMd FfFf yu\\ WURlRiRcd*! 3TR | 
k\$ cT ^4 TOHJ *TKM #iTSTq dTSB ^ MkMIcdd 
HddNJTK-^ I 


W! c4 IT W : 3^ ?T 'd^TFT --R'J|t;N: I ?4 ^ 
WtFT I 3^ % I 

m 

k&\ r^RT: 


14-4-31 
saurasamvatsaradih 
anandasramah 
Sir si 
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bhagavan daharasya! 

pratigrhdnemdni nah samvatsaradivandanani vadhayaslrbhih I 
jayamahgalottaro bhavatvayam nah samvatsarastava kurundydl 

adya mumbdpurito daivaratah sah bhrdtrd 
sitaramenanandasramamagatahl aciradito gokarnam gamisyati 
putrasyopanayanarii nirvartayituml 

vatsasya kapdlinascalati saddarsanabhasyalekhanaml vatso 
mahddevo vaisakhasuklapratipadi (candramanatah) sthiravdsare 
prasthdyeto bhdnuvdsare sdyarii nipatisyati bhagavaccaranayohl 
(19-04-31) 

rahgardyasya patram militaml visvasimi sa vd sundaresvaro vd 
pratisaptdhamekaikam patram vistraksyata iti\ 

ndtha! paripakke tapasi vyapagate'hahkdre sthirdydm 
sahajasthitau bhagavadayatte sarvasmin karanajdle sarvam 
sddhitarii manyel vijhdndtmanisthd me darsayatu mdrgarii 
mulakharupanisthdydh I 

antato bhagavaccaranasannidhdveva mama purnd 
sarvestasiddhirityaham jdne\ pratlkse tarn subham kdlam\ 
samprati davistho'pi nedhistha iva pratibhdtvayam 
bhagavaccittasya I 

prabho! tvam me bhavasi hrcchayah aham te bhavdmi 
caranasayahl tvam me niyoktd vibhuhl aham te karyasya kartd 
ddsah I 


iti 

sarvathd tvadlyah 
vdsisthah 
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14 April 1931 
Solar New Year Day 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord Residing at the Heart, 

Graciously accept our prostrations of devotion on the 
Solar New Year Day and shower your blessings upon us. 
May this year be, by your Grace, one of expanding success 
and prosperity for us. 

Daivarata, with his brother Sitaram, has arrived here 
at Anandasrama from Bombay. He will be proceeding to 
Gokarna shortly to fulfill his duty of performing the 
Upanayanam 10 for his son. 

Kapali is going ahead with his commentary on Sat- 
darsana. Mahadeva will be starting from here on Saturday, 
the first of the bright half of Vaisakha 11 and arriving there 
on Sunday evening to bow at the feet of Bhagavan. 

We have received Ranga Rao’s letter. I hope either he 
or Sundareswara would write us a letter every week. 

My Lord, I consider everything achieved when on 
full maturity of one’s Tapas the ego gets annihilated, 
spontaneous Self-awareness is well established and all the 
senses are entirely dedicated to the Divine. May my 
inherence in the Vijnana-Atman (pure intellect) show me 
the way to get established at the Source, one’s Reality. 

I know that the perfect fulfilment of all of my 
aspirations is to be accomplished only at the proximity of 
Bhagavan’s feet and I am awaiting that hour. For the present, 
may this devotee, staying at some distance, appear very 
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near to Bhagavan’s Heart. Lord, You reside within my heart 
and I at Your Feet. You are my Master and Director, and I 
am your servant, your instrument to do your work. 

I am, 

Always yours, 
Vasishtha 


* * * * 




ddkdi! 


M'dlLMI dcRId^-dl^Idd dF^d #RddldddddiFd 
RMtdl dOT%RFTdlSRd I fl: Hldkldd 

RSRdRR I ddT HF: 3?# IWHdisi^dd: I ^ d 



-HId I I'dyjI 


dcdl BtdddFdd ^dd WW ?Rfd 

r\ r\ r\ 

RPMd I 


dl ^TdT ddTd Fdd d I d: dR 5RT 





Td^dd dhddlRJ dFddldh^dH diddRd Tgdid ddd 
d^fldlRJ d d*dRR 3l!ddRd TRdcTSR: Tddd fdffddiT: 
dFd fid FdW^, fid dRRd^, fid ddld, fiddled ddd 


ddl dddd dTdSld ddd I 


fd dddtdT 
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22-4-31 

gokarnam 


bhagavan! sarvantara! 

drnjwino daivaratasyanurodhena tatputrasya 
somasyopanayanakdle sannihito bhavitumidam 
gokarnaksetramdgato’smil itah pratinivarte sthiravdsarel maya 
saha vntso visvanatho'pyatragatahl putrl ca sltaramasya saha 
mdtdpitrbhaam I 

vatso mahadevastatra sukhena pravisto nandati 
bhagavaccaranasannidhavati visvasimi I 

yo guhdydm vasati svayam ca guhah I yah pari sete samsarinam ; 
vijfmbhate yogindml yasyaivdtarujjrmbhanam kathayanti 
dvitlyam janama manujnanaml yam vaisvdnaram klrtayanti 
mantradrastarah virajam darsanikah yasya jndnam svarupam, 
jhanarii sarlram, jndnam sthanam, jndnamayudham tasmai namo 
bhagavate yavisthdya bhavatel 

iti bhavadlyo jyesthardjah 

22 April 1931 
Gokarna 


Lord Immanent in All, 

Impelled by dear Daivarata to be present at the first 
initiation function ( Upanayanam ) of his son, Soma, I 
have come down to this holy spot, Gokarna, and I shall 
be returning from here on Saturday. Viswanatha also has 
come here with me and so has Sita Ram’s daughter with 
her parents. 

I hope Mahadeva has arrived there all right and is 
happy at the proximity of Bhagavan’s feet. 
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Who resides within the Guba (cave) and is Himself 
Guha, 12 who is asleep within the worldly-minded and 
shines forth within the Yogis, whose awakening within is 
described as ‘Man’s Second Birth’, who is extolled as 
Vaisvanara by Rishis, 13 as Virat by the seers of later systems 
( Darsanas ), whose reality is Jnana, whose form is Jnana, 
whose abode is Jnana, I bow to that younger son of Siva, 
Bhagavan, Yourself. 


I am, 

Your own, 
Jyeshtha Raja 14 


* * * * 


3TR^T3R: 

Os r\ 

1STCRT 




c\ c\ *\ 


MldM^-dlSRR RWRR df-f'JIdJ ^ 

I 3-IK-BkdH Wx\- dt^-iPdldT HTW 

| RH^n^d: S^Hdl hid bid I I 
HGildl RWaj TRTT ^ I 3?^ 

H^dlcMdl^Ndld WBldi 
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wiwwTWTTii 
pmtaM H^ldl^d cTTfera 
-dN?^d^dddKld 

I^p#W dFTFRtdJ 3^TTT^ 

^cRT ^ fkdINId I 

^dldV^Tld'^-d^TH fafedlM I TTTT W 

dldHkd dddr'-UNMI ^Tfen fdlKrdl^H I 

r\ 

$ld 

rd^N-dN-dl Wrf?f: 

anandasramah 

sirasi 

28-4-31 


bhagavan! karunamaya! 

pratinivrtto’smi sthiravdsare gokarnat\ vatsayordevasundarayoh 
patre milite I asmindine kendpi daivena preritah rksamhitdyd 
bhdsyam kartumdrabdhavdnasmil sikandrabadatah appudampatl 
samdgataul ciranjlvl visvandthasca mnyd saim gokanmt 
pratinivrttahl vatsasya kapdlinascalati saddarsanabhasyaml 

saddarsanasya madlyarii slokaparivartanarii 
mfilatdtparydnusdryeveti bhagavatoktam devo'likhinnije patrel 
tanme'bhavadutsdhdya mahatel bhdsyam ca kapdlinah 
(ydvadabhilt) pusndti ramantyakamasddhdranaml 
guhaganapatitattvaprastdve mayoddhrtam dravidapadyam 
srlmaharseh carusmitamajanayaditi devo'likhat\ 
tadrsasmerabhagavanmukhadarsanabhagyam tasydslt I asmdkam 
tadvdrtaiva sutardm babhuva santosdya\ 

sundarena presitanlndragitapustakani militdnil mama kisoori 
gltdmdld bhagavatpdnind lalitd syddityasamsel 
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iti 

tvadekayattacitto ganapatih 

28 April 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord, Grace itself, 

I returned from Gokarna on Saturday. The two letters 
from Deva and Sundara have been received. Prompted by 
some urge divine I have begun today a commentary of 
the test of Rig-Veda. 

Appu and his wife have come here from 
Secunderabad. Viswanatha also has returned here from 
Gokarna with me. Kapali is progressing with the 
commentary on Sat-darsana. 

Deva has mentioned in his letter the word of Bhagavan, 
that my Sanskrit-rendering of Sat-darsana conveys the 
import of the original (Tamil verses on Venba-metre). That 
gave me great joy. Kapali’s commentary, as far as it has been 
written, is rich with unique charm and elegance. 

Deva says in his letter that the Tamil verse (of 
Bhagavan) quoted by me in my exposition of the significance 
of Guha and Ganapati brought forth a charming smile on 
Bhagavan’s face. He was blessed to behold that captivating 
expression on Bhagavan’s countenance and we are thrilled 
to hear about it. 

The copies of Indra-Gita sent by Sundara have been 
received here. I hope my child Gita-Mala 15 would have 
been fondled by Bhagavan’s hands. 
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I am, 


With my whole heart intent on you, 
Ganapati 

* * * * 


STkkFTFF: 

r\ r\ 

FRTH 


¥1^! FFTTF^! 


^ FdV-KIHFJ F?HF7 HH Hd^hdKF 

MkllHPbdHJ Fp H ^FFF TFSTTkdddd* FTTcRFTTH TFHTTH 
yi^dfF FFFFT FIFTHS HTFH d^Pk-tikl dkMFFd F I 


HHT! FR FFTH ^N^K-iPt 'If | T^TT^Fkpprt I 
%PkF^TFT FtikddH-dd^ FTF ^qqj 3FR TFFH 
pRTHFFTT FTFFPkFMdFH i£FT S^FFJ <F FTTHpH 
^:FTTHpTT FiTFTH FFTHFF HF1H ^FFJ ^F f£?FH 
Hc^PMFHdliTF iT^I 3T^ ^ FTTH HiTdNi-llPddd 
HiFFTH F^HFJ 3FTKHFT HfH: FTTFT 3Mi>lkdl: I TH^: 
^hN^Ikdl: I 3T^T: %N^lkdl: I ^ F^dkl 


^TTRTcTT: *M^lkdl: I 3FTTH FT HHRT FT FF^ FTT3TFFT 


CN *\ 


r\ *\ 


r\ »\ 


*\ 


HjF HiTFT dN*IFFcF^HIM F I H W FTlrRF HTFH F I H 
^ F^FTH FFTTH^FT^F HT^TH F I FTTH TFHT HTFH H 
WFTF^gqTF: I H HjF F HFkFHIFI^HFhF HTH*FW 
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RMtTd FlfTTRcf I ^ RR ^ RH I 

T^cTs? r wm WWl'- I 

^ dc*NHM RR OTRf: I ^ ddj ^ 
RH Ml RT%R RTO^flM RWJJ 

5JH ^R*R| r^T 


5-5-31 
anandasramah 
Sir si 


bhagavan! mayamanusya! 

ilw sarvamavadataml vatsasya sundarasya patrarii gataguruvdsare 
pratimilitaml yadi sa svasya visrdntikdle katipaydni dinani 
bhraturdevasya bhaginyd vajrdydsca savidlie netumicchati 
tatpriyameva me I 

prabho! mama sthitirii sncaranasanni dhaul 
kihcinnivedayitumutsahel kecinmanyante mahantamanandameva 
paramarii laksyaml apare manvate niratisaydrii 
yogasiddhisampadameva mukhyam laksyaml pare jdnanti 
sukaduhkhdtttdm kdmapi sthitimeva pradhdnam laksyaml itare 
budhyante mrtyuvijayamevdgryam laksyaml aharii tn jane 
kdmopasdntimeva kamanlyam laksyaml asdratayd bahavah kdmd 
upasantdh I vidhutah kecidupasdntahl anubhutdh kecidupasdntahl 
durarii gacchateti prdrthitdh kecidupasdntahl asdro vd sasdro vd 
bhavatu kascideka eva kdmo nopasamyatyadhunapi me I tam 
niseddhum saktireva ndsti me I tam durarii gaccheti 
prdrthayitumicchaiva nodeti me I prdptim vind ndsti tam 
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prasamayitumupayah\ sa eva me sarvdtmabhdvdnubhavasya 
pratibandhnko bhavatlti vijndyatel atm mama kaste bhagavatah 
sahanubhutim ydce\ viditasca vie sa kavio bhagavatahl 

sarvaraksaka! tavaiva tatkdryamiti mama visvdsahl satyarii ca tat I 
sarvarii bhdram kinkarasya sirasi niksipya nopeksitumarhati 
bhagavdn I 

iti 

balmsii janmasu tvayd sahaikakdryah 
tvadlyah sagarbhyah 

5 May 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord in Mortal Guise, 

All are well here. Sundara’s letter was received here 
on the morning of Thursday. If he wishes to spend a few 
days of his vacation in the company of his brother 
Mahadeva and sister Vajra I am also glad about it. 

Lord, I venture to state my present condition at the 
presence of Bhagavan’s feet. Some consider Supreme Bliss 
as the ideal par excellence, others look upon the splendid 
yogic attainment as the main goal and others think that 
some state beyond happiness and misery is the thing to 
strive for; yet others are convinced that the conquest of 
death is the highest of aspirations. But I for my part know 
that the cessation of desire is the most desirable goal. 
Many of my desires have died of their flimsiness; others 
have been kicked off! Some others disappeared on 
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satisfaction; yet others vanished, entreated to leave me 
alone. Whether it is worthy or worthless, one desire alone 
persists in me unabated even now. I am absolutely 
powerless to prevent it. Even the urge to discard it does 
not arise in my heart. There seems to be no other way of 
getting over it but my fulfilment, and I see that it alone 
obstructs my experience of the Self of all. I pray Bhagavan’s 
sympathy at this difficulty of mine. Bhagavan knows what 
it is. 

Protector of all! It is my belief that it is your own work 
and it is the truth. My prayer is that Bhagavan should not 
keep aloof throwing the whole burden on his servant’s head. 

I am (Ganapati), 
Your collaborator in so 
many of your incarnations 
and of the same parentage 

* * * * 




STFF^T^Ff: 


r\ o\ 

rerciEr 


WWil 

NGdlNd: §^EEd dd dd ddfi[hdlEK MldfakbdHJ 
TddKd^ dEd ERdft dTTTJ 
dERTd dT dddd: W1 ETT W< HT^Ed 
tpfddd^dWT ddi dldlTdK- 
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3Td d?ddd ^Mlfed: d^lddM ddTHdJ ddlddTC I ddd 
dR^ld I ^ d<f^T ^ dRSTIdd^, TddTddFdd M^kdd 
%Td I cm ^T : dFdFFd: ddddd: ^£dFd dTddT 

F? dddHWdd I ddTHFd ^TF^TFT: I 3Fdcdddddd 

^551 ms^^cncW^TTK i 

I W^i TddT ^ dT 1 i^FT:? ^T dFdT dr£ 
S*dd I 3didT dddc^RbMld\lldd I d^T 

SRkdldddl I 3FdT dld^MI f^Td (^W^IW) dm I TO 
dm^mT ddlcddldl^dddd) dl^d, dddT ddKTd cjdldl 
TdTOTOd %?dd d ddTd dTO I dd fedidT dd TdTTOd 
dd dTd:? dTTO (TdfTldTcdTdST) Td> dddT: 4U||^dld 
TOd ddd? TO d? did TdSTO TOd d dddd TO 
TOd? 3mdT d^TRd^dTdd dTOTOd ddTdfd 
ddFTrfddTOnW 4JN<R-d TdT md^TT? 3m ddddT 
wj d?d: ^dd dli HHdc^ild I ddT dddd I 


ITd 

d ^JdFRCT 3 d*-ddrdTd r TT 3 «-dd Rdf 
dddTd: 


20-5-31 
anandasramah 
Sir si 


bhagavan! avyajakaruna! 

ciranjlvinah sundarasya ghanam patrarii gatagiiruvdsare 
prdtarmilitam\ bhagavatpadacchayaiva nivdrnyatu tnsya 





























































Letters from Nay ana to Maharshi 33 

s nrvamnpi tdpamlbahusatakrosaparyantam prasnrati yd 
bhagavatah karuna sd kirn nikatastham kancidananyarsaranam 
bhaktam ndrdrlkuryat? 

atra vatsasya kapdlinah saddarsanabhasyam samdptaml 
tatrdnantare dve kdrye parisistel bhuya ekada purnam 
parisodhanam, niravadyamantimam vilekhanam ceti\ tatra 
samskrtamule itah pragyavantah samskdrdh krtdste presitd eva 
bhagavatsannidhayel pnrydptdste samsknrdhl 

anyatsarvamanavadyam muladravidacchandatdtparydnusdri\ 
kascitsamsayah\ bhagavantam vind kam vd prcchdmah? ko vdnyo 
vaktum ksamatel ahantd trividheti bhagavatsuktibhirvijndyatel 
ekd sanramdtragatal any a jmarupd vijndna (vrttijndna) mayi\ 
itard saddsrayd suddhd sarvatmabhavanubhavavatl tasu prathamd 
samsdrdya trtlyd nitydnanddya cetyatra na bhavati sariisayahl 
yeyam dvitiyd tatra nisthitasya kd gatih? tannisthd ( 
vijndndtmanisthd) kirn kramasah ptirndnubhavdya sadhanam 
bhavet? utaho na? yadi niscayena sadhanam na bhavedatha 
kasmai phaldya? athavd kadacit sadhanam bhavetkaddcinna 
bhavediti updsakadrstivisesasdpeksd kacidasti kim vyavastlid? 
atra bhagavato ninariiyarii vatsah sundaro mahyam 
likhitumarhati\ namo bhagavate\ 

iti 

te suprasiddho'nanyasddharano’ntevdsl 
ganapatih 


20 May 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord of Spontaneous Grace, 

The heavy letter from Sundara was received on the 
morning of last Thursday. May the cool shade of Bhagavan’s 
Feet itself remove his entire affliction. Bhagavan’s grace 
spreads over any distance. Will not its cooling effect 
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permeate through a devotee staying nearby with no other 
refuge? 

Kapali has completed his commentary on Sat-darsana. 
There are two more things to be accomplished. The whole 
of it has to be revised once more and a flawless final copy 
made. In this task, all the corrections made so far in the 
Sanskrit text have been sent to the Presence of Bhagavan. 
Those corrections are over. All the rest of it is impeccable 
and I hope it conveys the import of the original Tamil verses. 

There is a doubt. Whom else are we, your devotees, 
to ask about it and who else could clear it? It is known 
that by the utterances of Bhagavan that the ego is if three 
aspects. One of them is limited to the body. Another is in 
the form of jiva with its thinking faculty. And the third is 
the pure ‘I’, embracing the pure existence (the Ultimate 
Reality) and experiencing itself as the one Self of all. Of 
these, the first is involved in the whirl of the world and 
the third is the experience of eternal bliss; there is no 
doubt about it. What is the destiny of one who is 
established in Vijnana (i.e. pure intellectual awareness)? 
Does his experience serve as a step on his way, leading 
him on to Awareness Absolute or not? If it does not at all 
serve as an aid here, what then is its function and purpose? 
Or, is there any law by which it may not lead one on to 
Awareness Absolute, depending upon the distinct outlook 
of aspirants? Sundara should kindly convey me Bhagavan’s 
decisive view regarding this problem. 

I am, 

Your well known and unique disciple 
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STFF^T^FT: 

r\ o\ 


wmi 5 ^ mi 

WlcH TOT% ^FETtTCFT T^R*t fef:, 

^FTT^T^T:, dQUlRl^, dlk% dF7 

TO^fkroitu14,i<*d r M -h dm '-fe h ww 

w\: I 3#RTr^’JTHMq rTT^^THi ^IHT 
TOTTTHtsfdTT^^T TO Mitkdklkl 
TTTTT^; | dK^ldRd ^'JT^rlf I ^RTT flcf 
R«FT I 


^ ^ fA\\rW: | W{f& ^T# I TOdckf 

RRcTTH M^I^WdlS^RRT t^TO *WTHT ^ I d^-lkd 
^ 5Rp( I ftMddkd ^ 5PW: I 

~~ SSTS^FB I 



27-5-31 
anandasramah 
Sir si 


blwgavan! purusasrestha! 

yadayatanam bhavati lokottarasya divyasya tejasah, 
yatrasmakam sarvesamasabandhah, yadabhyuditam taporasisu 
vdsisthesu tnsya mnhordse 

rbhagavacchlrasyosnakalajanyasvedavranapldeti sundarasya 
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patrddagamya vyakulamasmakam mcinahl atitlksandnamapi 
tadrsanam vrnanam praharasyaikaikada 
lipyamdno'timadhuragandho bhesajam prasastamiti 
mamanubhavahl tadidamaveditam caranasannidhaul iyata 
kdlena sarvam svasthamabhavadityeva visvasimi I 

iha sarve kusalinahl pratidinam utsdho vardhatel manye 
bhagavataiva preritdni nistuladgaganato’vataranti mahamsi 
samdmsi cal ullasanti ca sarlre I sithillbhavanti ca prdyo 
granthayahl ptirnd siddhastu 

srlbhagavaccaranakarunasapekseti drdho’smakam visvdsah I 

iti ramanabhagavatagranlhl 

27 May 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord, as Man Superb, 

Our mind is disturbed to learn from Sundara’s letter 
that Bhagavan’s body, the lustrous abode of effulgence 
divine, born in the line of Vasistha, replete with Tapas, 
wherein are centered the hopes of all of us, is afflicted 
with summer, skin-irritation of sweat-glands. I humbly 
submit to Bhagavan my experience that the paste of Ati- 
Madhura 16 applied every three hours is a remarkable 
remedy even in very severe cases of such trouble. But I 
hope everything would be all right by now. 

All are well here. Day by day our zeal is increasing. I 
believe that illuminations are descending upon us from 
above, sent forth by none but Bhagavan, thrilling our 
systems and evidently loosening the knots of bondage 
within. It is our firm conviction that our integral perfection 
depends upon the Grace of the blessed Feet of Sri Bhagavan. 
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I am, 

The Leader of Devotees of Bhagavan Ramana 

* * * * 


Os Os 

IW 




’TT M>RdddHJ 




** os 


Rd M^tII : I HKI^^dldTRld^dl^Rq JJrhHT 


3#d RTRT TddRW I 3#d ^ JJTHT 


qRIWRTqmTqqTHRf dd ddddldddldfT-'HITHJ q^d 
dddd: R^lTd ^ilLdldldldTI^t ddTTdTd d^d^: 

Rc^rR I ^HS’RRR cRR WTd Mc^tHHJ 3R RR m 
^jURRmidS? (RRWT^RT^) RT RRddTd 
Rdd;L r -Hldid' J N ^TrT I^RTR: I 


3T)<qu|4|)dldT: RTdJdT?WdT: ^d^«J|M 
TdWJNddRWndT M'JMH-dl Rim Rd 
RHdddldJ d Tdd? TdRdffTdTT 3# ^ MdlH^MI-dld d 
kbkdcdl qRTdWRtTd RdT Rfd^ T%ddRJ 





RdRTd: 
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3-6-31 
anandasramah 
Sir si 


bhagavan! dlnabandho! 

bhagavatopadistamartham sundarah pntre likhitavan\ 
tendsmdkamiha samsayah sarve nivrttdh I 

paricchinnabhavabhavasydnubhava Isvarasya muktdndm ca tulya 
iti bhcigavadvacanamatrdsmakamanydnapi kamscit sandehan 
vyandsayat\ asti jagato niyantesvarahl asti ca muktdndm 
purusdndm vyaktitvam I tesdmanubhava eva tulyah 
paricchinnabhdvdbhdvavdniti tena vacanendvagatamihdsmakam I 
(Rest of this paragraph not in translation) etena bhagavatah 
saddarsanarii drstisrstivaddyavakasam dadatiti vadan praksah 
pratyuktahl saddarsane’pyasti tasmai paksdya pratyuttaram\ atra 
mama sakhd subrahmanyamahdkavisca (movaikkannamurughandr) 
mam samathayati bhagavadvacandrthanirnaya iti visvdsah I 

snramanagTtaydh sandhratatparyayah punarmudranaya 
visayasucikdmadhydydndm likhitum pranavdnando mahyamekam 
patram likhitavdnl na kevalam visayasucikdm api tu 
paryaptamupoddhatam ca likhitvd presayisydmlti mayd 
pratuttaram likhitaml 


iti 

sncaranakamalabhramarah 

ganapatih 

3 June 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord, Friend of the Lowly and Meek, 

Sundara has conveyed in his letter the explanation 
vouchsafed by Bhagavan, which has dispelled all the doubts 
of all of us here. Bhagavan’s statement that the experience 
of the absence of any sense of finiteness (limitation) is the 
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same for the Lord of the Universe and for the liberated 
ones has completely set at rest some other doubts of ours 
also. We have understood by this statement of Bhagavan 
that there is the Supreme Lord, the Ruler of the Universe, 
that the liberated do also exist as distinct entities and that 
their experience of the absence of finiteness alone is the 
same. With this, the answer to the question is that 
Bhagavan’s instruction gives scope to the Drisbtisrisbti 
doctrine (simultaneous or sudden creation). Sat-darsanam 
also contains the answer to this effect. I trust that my 
friend Mugavaikkanna Muruganar will support me in this 
understanding of Bhagavan’s statement. 

Pranavananda has written me a letter, asking for the 
Table of Contents of chapters for the reprinting of Ramana 
Gita in Telugu. I have replied that I shall send him not 
only the Table of Contents but a comprehensive intro¬ 
duction as well. 


I am, 

The Bee, Happy at Your Holy Feet, 
Ganapati 

* * * * 


r\ o\ 


fpfaT RTcTR ^kFT TIFIcHT 
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to^tttoto 

5TmgH totoh wwp m TOfa, 


C^\ cnCcs ♦ 



TOd 


RdNIM^kTOKIu|ITOdKdld fTORTT 

*\ *\ ^ ^ ^ c ~ 

-=d gp; ?Fd - 


dR: I 


Wd^RjyiHN =d TOJ^TdWT dTOd I dTOdd$dTOTO 
TOdRITOd^d: I 


^RlfedTFHT ^ipR^dld^-dlHdT =d TOTOTT TOT 
RTOdSJKd FTOT I TOT TO fd^TTOTOdT d^TfedTFTd:; 
TO TOdtTOJdTO ^ TOT TO 

TORTOgd^TOTOTOTOdd I 

TTOTRJ dTO qRTOdTW TO: 
^TOR^I dTOjdk'a dTO?R%TldTO WRTOI TTO1RJ 
dd TOTRdTSTO?dT | sfcf^TTO TOTTOd TO TOT: 
ddTHd*[pJ 



TOTTO: 


9-6-31 
Sir si 

anandasramah 


bhagavan! lilamanava! 

adya snmdturmahapujadivase svikurusvdsmdkamito vandanani\ 
yd munmam trdtdram srlrdmam kausalyeva, yogavidyopadesakam 
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srlkrsnarii devaklva, akaumarabrahmacarinam desikam 
parasudharinam renukeva, sarvabhutabhayapradam sdkyamunim 
mayadevlva, bhaktapapabhdrabhrtam manusyakumdram merlva, 
sarvairetairrgunairvisistam bhagavantam bhavantam lokasyn 
hitayavidyandhakaranamapanodanaya kuvddanam durlkarandya 
satycisyavedcinciya ca susuve, tasmai sundarapriyayai 
saundaryabayai namah\ namastadadyisthanaya ca 
mdtrbhutesvardya bhagavate\ namastatpujakebhyasca 
ramanabhdgavatebhyah I 

srlnarasimhasvdmind snniranjananandasvamina ca 
manmitrdbhydm presitam bhagavatascaritram militarh I vayam 
sarve krtajndstatrabhavato narasimhasvdminah; yo 
mahattmamulydm ca sanghasya sevdrii cakre 
kdranaguroscaritavilekhanena\ 

sudarasya kusumapatram militaml tasya parimalenasramah 
sarvah surabhirabhutl tadanubandhi bhagavatsandesavedakarii 
patramanyacca militaml mama prasdnto'ntardtmal 
srlsaddarsanasya kapalinarii bliasyam pray ah samdptamabhutl 

iti 

ramanabhagavatacaranadhulidhari 

vasisthah 

9 June 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord, Apparent as Man in Sport, 

Accept our prostrations from here on the Holy Day 
of the Blessed Mother’s worship. 17 
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We bow to Soundaryamba, 18 consort of Sundara who 
brought you forth, the Lord, endowed with all the rare 
qualities of the Great incarnations, for the welfare of the 
world, for the annihilation of the forces of ignorance, for 
the elimination of perverse polemics, and for the revelation 
of Truth-Reality — as Kausalya, Devaki, Renuka, Maya 
Devi, and Mary brought forth (respectively) Sri Rama — 
the protector of Munis, 19 Sri Krishna — the teacher of Yoga- 
Vidya, Parasurama — the lifelong celibate preceptor, Sakya 
Muni ( Buddha ) — who gave refuge to all beings, and the 
Son of Man ( Christ ) — who chose to bear the weight of all 
devotees’ sin on Himself. We bow to Mathrubhuteswara, 20 
installed and presiding over her Samadhi, and to the devotees 
of Bhagavan conducting the worship at the Sanctum. 

The Life of Bhagavan sent by my friend Sri Narasimha 
Swami has been received here. All of us are grateful to the 
esteemed friend Narasimha Swami who has rendered great, 
inestimable service to humanity by writing the Life of 
Aster Incarnate. 

We have received Sundara’s Letters of Flowers and 
the Ashrama here is fragrant all over with it’s perfume. On 
seeing the leaf annexed to it conveying Bhagavan’s message, 
my heart got composed. Kapali’s commentary on Sri Sat- 
darsana is almost complete. 

I am, 

The Adorer of the Dust of 
Ramana’s Devotees’ Feet, 
Vasishtha 
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r\ r\ 

RRW 


BTT'-F'JT^Ff: 


WWil 

m ^ f^TTcH: I T%W sqFR gijqsJ 5Rl|: 

ddM-k ^thm qteqj d^T 

WFT: RlddttHIHJ ^ d dddlc^l^jd'dd gk^liW^ 

| ^ TWIr^i.ikh RT^TW^I 

r\ rs *\ 

fRTcTT^T 

d#TS: 


176-31 
Sir si 

anandasramah 
bhagavan! karundmaya! 

ntra sarve kusalinah\ ksipanti dhydnena punyaisca prasahgaih 
kdlaml naitavanme vdhcitaml jandti bhagavan yanme vahcitaml 
tatra prdrthaye bhagavatah sivendsamsdm I saiva me 
devatatmanugrahanidhaye rdvaramudghatayitum kllikdl saiva 
mamdtmasaktim pratumausadham I 

iti te kihkaro 
vdsisthah 


17 June 1931 
Anandasrama 
Sirsi 
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Lord, of the form of Grace Itself, 

All are well here and spending their time in 
meditation and meritorious pursuits. But my ambition is 
not that much. Bhagavan knows what my ambition is 
and I pray for Bhagavan’s gracious blessings for its fulfilment 
as that is my key to open the treasury of the Grace of 
Devatas (deities); and that is the Elixir capable of restoring 
my real strength (of the Atman). 

I am, 

Your servant, 
Ganapati 

* * * 

rs rs 

rerciEr 




EFTTH 'hNIIAH 3T^TT 


TORT W ^ I ^ ^TTIH 

^LMdlld I ^ RWI 



SIR: SEdcf I 


I EMVddddldHJ 



EI^HMKd^R^R: 
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24-6-31 
Sir si 


bhagavan! acarya! 

samaptam bhagavadanugrahena kdpdlinam bhdsyaml adhuna 
suddhapustakalekhanamarabdham\ dve suddhepustake 
likhitavyatvena samudistel tatra prathame pustake vistrtd 
bhdsyabhumikd pancadasanam slokanam bhdsyam ca likhitel sva 
say am prathamapustake lekhanam samaptam bhavisyattti manye\ 
anantaram dvitlyam pustakam ca vilikhya pustakamekamdsramdya 
pray ah saptahamadhye presyate\ 

srJmdn rangardyah savidgatali sukhena I 
asramasuvartabhiradyapyasman ramayatel 
sarvamanyadavadatam I 


iti 

saddarsanaparivartanakarah 

24 June 1931 
Sirsi 


My Lord and Master, 

Kapali’s commentary has been completed by 
Bhagavan’s grace and a fair-copying has begun. It has been 
decided that two copies shall be made. The extensive 
introduction and the first fifteen verses have been copied 
in the first one. I expect that the first copy will be 
completed by tomorrow evening. After taking a duplicate 
of it, one of the copies will be sent to the Ashrama most 
probably during the course of this week itself. 

Sri Ranga Rao has returned here all right. He is just 
now making us happy by his accounts of everything at 
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Bhagavan’s Ashrama. Everything here has been already 
communicated to Bhagavan. Nothing more to add. 

I am, 

The Translator of Sat-darsana 

* * * * 


rs rs 

rercrcr 

E1RTH ^ 

'^-dTBK-Bvld 3TPTRFT tol I 

3#to © 

3^ ton?? 3?RTd: | ^ ( to?) W ito 
to sto RHtoA tatj totoRN tol I 

3cETC37 TMltol to RR ftto tofto^l NNto 
WlATSfq to f4*1 KM I 

WfTcT: 

1-7-31 

anandasramah 

bhagavan! mahasena! 

samdptarii saddarsanabhasyasya suddlmpustakadvayalekhanam I 
efazwz pustakamasminneva dine dsramayah presyatel 
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asminneva dine bhagavaccaranadarsanotsuko vatsau 
visvanatharahgarayau prasthitau\ acirat prapsyatah sannidhim\ 

atra varsakala arabdhahl yantra ( motor) sakte vrstyardrarii 
blmvediti bhiya pnstakam ndnayorhaste dattaml 
vartalayadvaraiva presyatel 

vntsnsya kapalino bhasyam mama visistdm pntamajTjanatl 
visvasimi bhagavato'pi hrdayam sprseditil 

iti tvaccaranabandlmh 
ganapatih 

1 July 1931 
Anandasrama 


Lord, Great Leader of the Army Divine, 

Two fair-copies of Sat-darsanam Bhashya have been 
made and one of them is being sent to the Ashrama today 
itself. 

Viswanatha and Ranga Rao, eager for the Darsan of 
Bhagavan, have started from here today itself and will be 
reaching the presence of Bhagavan shortly. 

The rainy season has begun here. The fair—copy is 
being sent by post. It has not been entrusted to them for 
fear of its getting wet by rain. 

Kapali’s commentary intensely delighted me and I 
hope it will touch Bhagavan’s heart also. 

I am, 

Ever bound to Your Holy Feet, 
Ganapati 
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t-v-Vl 

BTH^T^FT: 

Os r\ 


wwiw^mi 

m TTF I c[\£t cRT ^^#JT I #FTfe3TFTCT 

ffwt 

4,K4H l<4,H TOIFFT 

FTWIJ 


3TFcT TFT FTT^^^FdFTFTFT %^T I TT 

^ FFTW FTT^TI^t T^FTFFT FF FT^I ^Trft^T ct ^4 
TOFj FR#T%TT TWTFTFT ^4 TTTFFT^I T3T. FFTcFT: 
^RT FRTFcT mrn^nrTN^tSTq *FM<^i&U| ^TSTfcT 
^IkdlS^pJ 


r\ 

Sid 

^Nr^KdKTRTTO 

^TRTQ: 


8-7-31 
anandasramah 
Sir si 


bhagavan vimalacaritra! 

atm sarve kusalinahl vardhate tapo bhavadanugrahenal 
snnarasimhasvdmind manmitrena racitasya bhagavaccaritrasya 
prasamsdtmakam parisllanamandhrapatrikasampadakena 
krtamanena patrakhandena saha presitaml 

asti mama bhagavatascaritramandhrabhasayam vaipulyena 
likhitumuddesah I sa ca manoratho bhagavatsannidhau 
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sthitasyaiva mama sidhyetl pratlkse tarn subham kdlarnl 
ciranjlvino visvanathasya patram militam I sau. pdrvatydh jvaro 
nitdntam visamdvasthamdpanno'pi bhagavadanugrahena samprati 
sdnto'bhutl 


iti 

srlbhagavatkathakhadanarasiko 

vdsistlmh 

8 July 1931 
Anandasrama 
Sirsi 


Lord of Life Immaculate, 

All are well here. Our Tapas is progressing by 
Bhagavan’s Grace. A review by the editor of Andhra Patrika, 
praising the life of Bhagavan by my friend Narasimha 
Swami, has been attached to this letter. 

I have an idea of writing in detail the life of Bhagavan 
in Telugu. That wish of mine could be accomplished only 
during my stay in Bhagavan’s proximity and I look forward 
for that auspicious day. 

Viswanatha’s letter has been received. After a very 
critical phase, Sow. Parvati’s fever has just now subsidized 
by the Grace of Bhagavan. 

I am, 

The Relisher of the Sweetness 
of Bhagavan’s Life, 
Vasishtha 
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3TTddn37d: 


m dd fdlcS dddd: fW I dFdd ddd^ TT^Hk 
TddTTd I ddFddT: ^flN^NrMKd^l W( M^ldHHT 
dMl'jflclK-HI^I d fdT^Td dW *£7d7 37dTI 
ddl'-dldM ^d fR: I 3#d?d![Id dT% JJdd: ^dT dddlddld 
dl^TTH TdWd I Hdddd dddd: ^Irf: I 37d WM 
dHdd dlft d ddTTd dddd: d^ddddlj dT dd? dddd: 
W7 dd l^dilddMh^d l dddf dd^ST d^ddd ^ | ddd7 
WTdT dddldTS^TR d^ldf qFKMTdJ d#T fTTHdldJ 
d dd ddddT^dT fdtfd ddd^Thdd fdTdd I d 
5Tld *5^TSTddfqddd ddi ddddcdT I 

#r d^q 


15-7-31 

anandasramah 


bhagavan punyasloka! 

atm sarvam kusalam bhagavatah krpayd\ prdntena satatavrste 
rmandanlva dinani I tathapyaritah kayacidbhagavatpreritaya 
saktyd pacyamdndndm tlvrdnlvdsmdkam I «« kutascidapi drsyate 
suryasya prabhdl tathapydtapa iva smah\ asminmahati pdke 
mukhyah sudho bhagavaneveti ndsmdbhi rvismaryate\ 
nirvetaneyam bhagavatah sudavrttihl atra karmani kdcana nan ca 
karoti bhagavatah sahdyyakaml sa kd? bhagavatah sasthasya 
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madoddhatarajadarpacchido janam pcircanda candyeva sal 
sarvasya prerayitd yajamano’styupari bhaktanam pamaranaml 
sarvato jnaninaml sa eva sarvasyahamo mularii hrdlti 
blmgavaduktanintra smdryate\ sa bhunuktu slghram 
sudadvara'bhilasitamannam pnkknm karayitval 

iti nararupam 
pacyamanamannam 

15 July 1931 
Anandasrama 


Lord of Glorious Fame Auspicious, 

Everything is alright here by the Grace of Bhagavan. 
On account of continuous rain all over here the days are 
somewhat dull; yet our hearts are evidently alert within, 
as they are being transformed by some power prompted 
by Bhagavan. Though not a ray of the Sun is seen anywhere, 
we feel ourselves being in sunlight. We never forget that 
the chief cook in this great cooking (going on within us) 
is Bhagavan. And this occupation of Bhagavan carries no 
remuneration. In this scheme, there is a women working 
with Bhagavan. Who is she? She is none but the Mother 
Divine in Her dynamic aspect, Mother of the sixth 
incarnation of Vishnu ( Parasuram ), who put down the 
tyranny of arrogant kings. There is the Master above, the 
mover of all devotees as well as that of the worldly-minded, 
the sole inspirer of the regenerate {Jnanis ). We recollect 
Bhagavan’s utterances here, that He himself is the Heart, 
the source of all ego-sense. May He, by his cook, get the 
food of His choice cooked soon and eat it. 
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I am, 

The food being cooked in the 
form of a man 

* * * * 


3TFFfT2Fr: 

o\ r\ 

RRRT 


dddd! dTbdcdd>! 


dfr%TT dR^Fd WU I W^ll^dl dTd^d dR: I TddTRdT 
TddTdd: STMTd: I -dKddTIih^Mdd cR: I d%%d: 


5T#d^Ff: I RRTRddH^HI vrMFdlddJ 
3F%%dT dldd q^T: dfT: I ^fdT dfdTd: I kHl^dl 
Tddddif: I Tddd RTdddJ 3Rddd ddTTd dTFd 

dd: I didTd Mdld^k-d ^ tJTddJ dddddTM 
^dldTTd ddFd I WT d^Td dddHJhdhIT I TSdtt ^Td 
dddl^ddqfdR^: I ^dld ^dTd ddddt dTdT dRd^ITd: I 


CN *\ 

fid d 

hHrddl ddi: 


d’ddfd: 


22-7-31 

anandasramah 

Sirsi 


bhagavan! bhaktavatsala! 

vlksito mantrajapasya mahimdl vilokito yogasya sdrahl vicdrito 
visesatah sdstrdrthahl cnritnmekdgrdlocanena tnpnhl pnrlksitah 
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knndalinyah sakterullasah\ nirlksitamahamo janmasthanaml 
anvlksito maunena prakrteh pdkahl durlkrto bhedabhdvahl 
nirdkrto visayasangahl nirastam cdpalaml abhyastam sthairyaml 
tathdpi ndsmi trptah\ samprati jigamisurasmi bhaktyaiva trptiml 
tasydstrlni sthdndni bhavantil prathamam sthdnam 
bhagavangururmaharsihl dvitlyam sthdnam 
bhagavanbhuvanapatirindrahl trtlyam sthdnam bhagavatl mdtd 
bharatabhiimih I 


iti te 

cirantano bhaktah 
ganapatih 

22 July 1931 
Anandasrama 
Sirsi, 


Lord, Full of Compassion for the Devotees, 

The grandeur of Mantra-Sadhana has been seen. The 
essence of Yoga has been perceived. The import of 
scriptures has been scrutinized in particular. Tapas has 
been performed with concentration of mind. The play of 
Kundalini-Shakti has been investigated. The source of Ego 
has been felt within. The transformation being effected 
by primordial Shakti Divine has been watched in tune 
with it in silence. Differentiation has been discarded. 
Attachment to sense-objects has been quelled. Craving 
has been effaced and steadiness practised. Yet, I am not 
satisfied. I am just now out to achieve that inner satisfaction 
of heart through Bbakti (devotion). There are three places 
for it. The first is my Master Bhagavan Maharshi; Indra, 21 
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the Lord of the Universe is the second; and the third is the 
Glorious Mother India (Bhagavati Bharata Mata). 

I am, 

Your devotee from the distant past, 
Ganapati 

* * * * 





Sild^TW 

Os Os 


ddddI dldWHc)! 

3-IK-BKd - dd dW^ddT: dW d^ddldkddlk-lidT: 

O OsC*\C 0, C OsU O *Os 

ddTddTdldT: BhKdhd-dl: d ddTHT I 

dT LfTdT pra d HhcdUdld^ TO dUdkdUdf, 
dddTd dtKIc^ddJ 3^dTSTq dT d ddiTWdT dkTd 
dlddTdi m dd TdWL I dl LddTT d dd= dJTddd 
^kWddddTd: I dd^ ^Jjfddd dTTd ddddT dTddfTd: I 
3Tdfd dISUTd Hdddd^ddTTd dddTd TOU^LTdJ 

d?d: didl^t dcdT dlddt d dddWTddfdTd dd ddTddT 
ddddcd ^dkd MdKdd-dlWId *kd I dld^df 
dlNdlN-d^ldT dPdd dddWlddl^dd^ddd #T 
TdWTTd I ^dlNdldl^d ddTWd d dlk-dkfd 
dkdd^dk^kl^HdJ ^ddT dd WIT: ddSTd d h^fdddl: I 
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N^llcril^Hi: 

31-7-31 
(asadhakrsnadvitiya) 
anandasramah 
Sir si 


bhagavan! lllamanava! 

asmindine - mama tapahsahacarydh bhagavato 
majjanamdrgdntevdsinydh klrtirsesdydh mahadevajananyah 
niryanadine svlkurusva me namdmsil sd smrtd krntati me 
nirutsdhatdm, vardhayati kdryotsdham, janayati 
mahadautsukyam\ adlmna'pi sd te bhaktdgraganyd carati 
prdnaloka iti mama visvdsah I tarn smarato me sarvah smrtipatham 
ydtyarundcalavdsahl tadanu smrtipatham ydti bhagavato 
llldmurtihl atlva kasto'pi nitdntamanubhavdmi kdmapi 
saktilaharlml 

vatsah kapdll vatsd pdrvatl ca bhagavaccaranadarsanaya tatra 
samdgatau sarvamatratyam vrtdntam niveditavantaviti manyel 
snmantau sdvitrlvitthalardyau dampati 
bhagavaccaranasevdsukhamanubhavata iti visvasimi I 
kenapibhavodrekena paratantrasya me nasmindine 
calitamanubadhastutilekhanaml athavd mama svdsdh sarve’pi te 
stutimaydhl 


iti te bhaktdydh 
visalaksyah 
viyogabhardvasannah 
vdsisthah 
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31 July 1931 

(Ashadakrishnadvitiya) 

Anandasrama, 

Sirsi 


Lord, Assuming the form of Man in Sport, 

On this anniversary day of the passing away of my 
spiritual Consort — who has left her fame behind, the 
disciple who followed Bhagavan’s way of Divine within, 
Mother of Mahadeva — accept my prostrations. Remem¬ 
bered, she dispels my gloom, enlivens the urge to proceed 
with my mission, and brings about rare joy. It is my faith 
that she, your eminent devotee, is moving about among 
the living. As I think of her, the whole period of my stay at 
Arunachala (Tiruvannamalai) comes to my mind together 
with the beautiful form taken by Bhagavan in Leela, and I 
experience an indescribable flow of power even in the midst 
of great difficulties. 

I hope that Kapali and Parvati who have come over 
there for the Darsan of Bhagavan would have conveyed 
to Bhagavan everything about us here; and also that Savitri 
and Vittal Rao are having the felicity of Bhagavan’s 
proximity. 

I am unable to compose the usual verse in praise of 
Bhagavan at the end of my letter today, overpowered as I 
am by some excessive exhilaration. It does not matter, for 
my very breaths are in praise of you. 
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I am, 

Vasistha, 

Overpowered by the burden of 
separation of your devotee, Visalakshi 

* * * * 




^FI^T^RTW! 


U: 4)dKWhd ^ Mr^bldlST^T I 3^ 

3TCTOIJ ffnrfd Wm\ Wiki cTO 
dH^d-d # HddN^ J dH ^ hhdldl^Rddl I 



fRT ddld^dtiNK'-MI cTFdT 

wrf?r: 


kiduve 

4-8-31 


bhagavan sthitaprajna! 

hyah say am daivaratanujasya sltaramasya grhatii 
pratyatragato'smi\ atra sthdsydmi vdramekaml samprati 
dinamastau ghantdstlvraya tapase viniyujyanta iti 
nivedayitumullasati me santosallekhim\ sarvamavadataml 

iti tavananyasadharano ddso 
ganapatih 
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Kuluve 
4 August 1931 


Lord, Shining as Consciousness Universal, 

Arrived yesterday evening. I am here at the home of 
Sita Rama, the younger brother of Daivarata. I shall be 
staying here for a week. My happy pen thrills to inform 
you that eight hours every day are now devoted to flaming 
meditation. Everything is all right and bright. 

Your unique servant, 
Ganapati 

* * * * 


AM 


AAAAAflNMAG 


SE^IAl AAATSti ATAATSRA ARIA cERT RARRJ 
*RA; AAA^pPA A AAR 3TTAAI A ATcf AAl^ AfRT 
ARA: I EFRTcf AAATTA iflA ^A#h^cR| I m AAETT%AI 
AAAAT - TA A ATEE ARRR I 


AfARAR^R AAAHJ A 


A 


RATA: “A^lcEA N A^AAR: 4RUT RUAT" I ^A 
5 AA ATAAT - 3TER A^RA: - 3MTRARWT RATRAAJ 






























59 
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MR'ddHJ fFR FRFT qfeWHJ 

rs 

$id 

gRf: 


15 - 11-31 

sornb 


bhagavan rsipravara! 

anujnato bhavatd'ham pravisto'smi ghordya tapase nirdistarii 
sthalaml manye ; bhagavadanugrahena sa kdla dgato yam prati 
pratlkse bahubhyo varsebhyahl samprati naikamapi ksanarii 
vyarthlkartumutsahel atra mamdpeksito bhagavato 
rasmimdnkatdksah - kirn ca sltah katdksah I 
nopeksitumarhatyekakaryamimam bahujanmasahacaram 
bhagavdnl na me kascidasti samsayah “catusdtsvapi 
yadbhagavatah karund sahaja”\ iyam tu mama prdrthand - dho 
anurodhah - dhosvitkimapi pracdlanaml yatkdryam karturii 
bhagavdnavatirnastasya rangasthalarii nirmdtu prerayemarii 
parijanam! kurvimam samartham parijanaml 


iti 

tvadlyah munih 

15 November 1931 
Sorab 


Lord, Foremost of the Rishis, 

With your approval I have arrived at the appointed 
place to begin my intense Tapas. I think the time, which 
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I have been expecting for the past many years, has come 
by the grace of Bhagavan. I cannot bear to waste even a 
moment Just now. Here, in my effort, I am in need of 
Bhagavan’s powerful ray of Grace, with its cooling aspect 
as well. Bhagavan should not forsake one whose mission 
is the same as His and who has been with Him in many 
of His former incarnations. I have absolutely no doubt 
about Bhagavan’s Grace, as it spontaneously flows even 
towards animals. But my prayer is this: ‘Let there be no 
more delay or wavering’. May Bhagavan impel this 
follower to prepare the ground for the mission for which 
Bhagavan has incarnated and may He grant him the 
necessary capacity. 

I am, 
Your own, 
Muni 


Notes & References 


1 Guba is the younger brother of two sons of Siva (elder being 
Ganapati), described as the dispeller of ignorance and bestower 
of Jnana, residing in the heart-cave of all beings. 

2 This is a manuscript copy of Sat-darsana, the Sanskrit version 
of Ulladu Narpadu, composed by Ganapati Muni. Ulladu 
Narpadu, a unique Tamil composition of Bhagavan, consisting 
of 42 verses about the nature and experience of Ultimate Reality. 

3 Communicating the death of a parental uncle of Viswanatha. 
“*A prefix to names of persons younger than oneself, meaning 
long-lived, wishing longevity to them. 

5 A Telugu rendering in couplets of Bhagavan’s Ulladu Narpadu 
(40 Verses of Existence) 

6 The Ego, born of primeval nescience, described as the terrible 
Shura, demon-son of Maya in the Puranas. Subrahmanya, the 
second son of Siva, is the slayer of Shura. 

7 Offering of gratitude a disciple pays to his master. 

8 Vedic Seer of antiquity who sung the praise of Agni, the Fire 
of Consciousness, in resplendent Mantras shooting forth like 
tongues of flame. 

9 A Thousand Verses on Indra 

10 First initiation of a boy into the study of the Vedas and the 
beginning of his spiritual life 

11 A month 

12 The word Guha, in its feminine form, means cave — the 
cave of the Heart here — and in its masculine, the Dweller in 
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the cave — Subrahmanya, the younger son of Siva, the elder 
being elephant-headed Ganapati. 

13 Seers of Mantras 

14 Jyeshtha-Raja is one of the principal names of Ganapati, 
meaning the Prince Senior. He is reputed as Lord of all Mantras. 

15 A compilation of ten poems by Ganapati Muni on the Vedic 
Deities, the Mother Divine, and the Master, with also a poem 
on the Essence of Yoga — just then published. 

16 A medicinal root 

17 Annual Day of Worship on which the blessed Mother of 
Bhagavan attained liberation by His Grace. 

18 The Sanskrit equivalent of Alagammal, Bhagavan’s Mother’s 
Name in Tamil. A lagu -Soundarya-means beauty, gracefulness 

19 Those who dedicate themselves to Tap as and are effulgent 
with it are known as Munis. 

20 God appearing in the form of one’s mother. This is the name 
of the deity at the temple of Siva, on the Rock at Tiruchirapalli, 
South India. 

21 It is well known to the discerning Vedic Scholars that ‘Indra’, 
the chief, was the term used by Rishis of Yore to denote what is 
conveyed by ‘ Ishwara’(the Supreme Lord of the Universe) of 
later days. It was one of the chief achievements of Ganapati 
Muni that he has delved deep in to the Vedic Revelations of the 
Rishis, rediscovered its hidden treasures and conveyed some of 
them to his disciples and others interested. 


